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Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a high-
quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain im-
portant information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product 

range of applications. Please also pass 
these operating instructions on to any fu-
ture owner.

This appliance is intended for cutting and 

shrubs in the home garden. This is a hand-
held appliance with an integrated motor 
unit with linear reciprocating cutting blades. 
The appliance may only be used as descri-

The appliance is not intended for commer-
cial use. The appliance is designed for use 
by adults. This appliance is not intended 
for use by anyone (including children) 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and/or 
knowledge. The use of the appliance in 
rain or in humid environments is prohibi-

appliance is deemed to be improper and 

manufacturer accepts no responsibility for 
damage attributable to misuse.

 ► Hedge trimmers are not suitable for 
use by children.

The following warnings and symbols are 
used in these operating instructions, on 
the packaging and on the appliance (where 
applicable):

 
Read and observe the operating 
instructions!

Wear a hard hat!

Wear safety goggles!

Keep bystanders away from  
the appliance!

Protect the appliance from rain  
and moisture!

Risk of fatal electrical shock!  

overhead power lines.

Attention! Risk of injury due to  
running blades.
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Sound power level LWA data in 
dB.

Pull the plug out of the socket im-
mediately if the power cable is 
damaged, tangled or cut.

Caution! Hot parts!

Protection class II: Protection by 
double or reinforced insulation.

AC current/voltage

DANGER! A warning with this 
symbol and the signal word 
"DANGER" indicates an immi-
nently hazardous situation that 
will result in death or serious inju-
ry if not avoided.

WARNING! A warning with this 
symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a poten-
tially hazardous situation that 
could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this 
symbol and the signal word 
"CAUTION" indicates a poten-
tially hazardous situation that 
could result in a minor or mode-
rate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
" ATTENTION" indicates a poten-
tial situation that could result in 
property damage if not avoided.

Note:
information that facilitates the use 
of the appliance.

Do not dispose of electrical appli-
ances in the household waste!

Dispose of the packaging in an 
environmentally-responsible 
manner.

The packaging is made of recy-
clable materials. Observe the la-
belling on the packaging materi-
al when sorting for disposal: The 
material is labelled with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the 
following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

-
ments of the applicable European 
and national regulations. 
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1  Long-Reach Hedge Trimmer (three-piece)
1 shoulder strap
1 blade guard
1 safety goggles
1 set of operating instructions

1 Blade guard
2 Cutter bar
3 Gearbox casing
4 Lever
5 Latching lever
6 Swivel grip
7 Front tube (on gearbox casing)
8 Extension tube
9 Rear tube (on motor unit)
0 Additional handle
q Shoulder strap
w  Release button for handle adjustment
e Safety lock-out
r

t Handle
z Motor unit
u Mains power cord
i Insulated grip surface

o Locking button (front tube)
p Cap
a Star screw (extension tube)
s Locking button (extension tube) 
d Star screw (rear tube) 

f Star screw (additional handle) 
g Lock

h Carrying lug
j Screw

k Strain relief
l Keyhole

y Safety goggles

 
50 Hz

Connected load 800 W
Idle speed 1600 rpm
Working angle –90° to +90°
Cut length 500 mm
Tooth spacing Max. 27 mm
Branch thickness  Max. 15 mm

Noise measurement value determined in 
-

ted noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level  LPA =  87.8 dB
Uncertainty K =  3 dB
Sound power level LWA =  98.4 dB
Uncertainty K =  2.19 dB
Guaranteed sound  
power level LWA =  101 dB

(vector sum of three  
directions) determined in accordance  
with EN 62841:

- Handle front ah =  5.52 m/s2

- Handle back ah =  6.12 m/s2

Uncertainty K = 1.5  m/s2
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 Note
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the va-
lues given in these instructions during 
actual use of the power tool.

 ► Try to keep the vibration load as low 
as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be inclu-
ded (e.g. times when the power tool 

power tool is switched on but running 
without load).

 ► -
-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings re-
fers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power 
tool.

a)    
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  -
-

 Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  -

 Un-

reduce risk of electric shock.
b)  

-
 The-

re is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c)  
 Water entering a pow-

er tool will increase the risk of electric 
shock.
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d)  
-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  

-
 Use of an RCD re duces the risk of 

electric shock.

a)  
-

-
 A moment of inattention while ope-

rating power tools may result in  serious 
personal injury.

b)  
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rota-
ting part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  

 A carel-
ess action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

a)  
-

 The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are dange-
rous in the hands of untrained users.
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e)  -

 
-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the 

those intended could result in a hazar-
dous situation.

h)  
-

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

a)  

This reduces the risk 
of being struck by lightning.

b)  
Cables can be hidden in 

hedges or bushes and could be cut ac-
cidentally by the blade.

c)  Appropriate 
personal protective equipment reduces 
the risk of hearing loss.

d) 

Contact 
between the blade and a live wire may 
make exposed metal parts of the power 
tool live and could give the operator an 
electric shock.

e) -

The blades keep moving after the switch 

moment of inattention while operating 
the hedge trimmer may result in serious 
personal injury.

f) 

-

Unexpected operation of the 
hedge trimmer when removing trapped 
material or during maintenance can 
cause serious injury.

g) -

Carrying the hedge trimmer correctly will 
reduce the risk of accidental activation 
and any resulting injury from the blade.

h) 
-

Proper 
handling of the hedge trimmer will redu-
ce the risk of injury from the blades.
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a) -
-

Falling cuttings can result in seri-
ous injury.

b)  
 Hold the ex-

tended hedge trimmer with both hands 
to prevent any loss of control.

c)  

Contact with or use in the 
vicinity of power lines can lead to seri-
ous injury or fatal electric shock.

 ■ Inspect the surface to be cut carefully 
and remove any wires or other obstruc-
tions.

 ■ The hedge trimmer is intended for work 
where the operator is standing on the 
ground and not on a ladder or other un-
stable surfaces.

 Note
 ► Illustrations showing the usage of the 

hedge trimmer and its operating cont-
rols can be found on the fold-out page.

 ► Notes and diagrams of the settings, 
maintenance and lubrication by the 
user can be found in these instruc-
tions.

 ► Notes on the working position  
(see fold-out page).

 ► Notes on the control elements  
(see fold-out page).

 ► Notes on exchange and repair 
(see section 9. Maintenance and 
cleaning/14.1. Service).

 ► Explanation of all graphical symbols 
used on the hedge trimmer and tech-
nical data can be found in these inst-
ructions.

 Note
 ► The features of the hedge trimmer can 

be found in the technical data.
 ► Blocked tool: remove the jammed ma-

2.

 ► In the event of imminent danger or an 
-

mediately and unplug the appliance.

-

a)  THE HEDGE TRIMMER CAN CAUSE 
SERIOUS INJURIES! Read the instruc-
tions on correct hand ling, preparation, 
maintenance, starting and stopping the 
hedge trimmer very carefully. Familiarise 
yourself with all manual controls and the 
proper use of the hedge trimmer.

b)  Children may never use the hedge 
 trimmer.

c)  Beware of above-ground power lines.
d)  Do not use the hedge trimmer while 

anyone, especially children, is in the 
vicinity.

e)  Wear suitable clothing! Do not wear loo-
se clothing or jewellery which could get 
caught in moving parts. We recommend 
wearing heavy-duty gloves, non-slip 
footwear and goggles.

f)  If the cutting unit comes in contact with 
a foreign object or if the operating noise 
increases or the hedge trimmer starts to 
vibrate abnormally, stop the motor and 
allow the hedge trimmer to come to a 
standstill. 
Take the following measures:

 – check for damage;
 – check for loose parts and secure all 

the loose parts;
 – replace damaged parts with equiva-

lent parts or have them repaired.
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g)  

h)   Wear safety goggles!

i)  To stop the hedge trimmer in an emer-
gency, pull the plug from the power  
supply.

j)   We recommend connecting the appli-
ance to a socket outlet with a residual 
current device (RCD) with a rated residu-
al current not exceeding 30 mA.

k)  To avoid potential risks, damaged mains 
cables should be replaced by the manu-
facturer, their customer service depart-

a)  Pull the mains plug from the power  
supply before:

 – cleaning or removal of a blockage;
 – inspection, maintenance or work on 

the hedge trimmer;
 – setting the working position of the 

cutting unit;
 – if the hedge trimmer is to be left un-

attended.
b)  Always make sure that the hedge trim-

mer is in the proper working position 
and the tool head is properly engaged 
before the motor is started.

c)  When operating the hedge trimmer, 
always ensure that the operator is stan-
ding safely on the ground and not on a 
ladder or other unstable surface.

d)  Do not use the hedge trimmer if it has a 
defective or badly worn cutting unit.

e)  Ensure that all supplied handles and 
safety guards are mounted when opera-
ting the hedge trimmer. Never attempt 
to operate an incompletely assembled 
hedge trimmer or a hedge trimmer with 

hands using the handles provided.
g)  Always familiarise yourself with your 

environment and be aware of potential 
dangers that you may not be able to 
hear because of the noise of the hedge 
trimmer.

a)  If the hedge trimmer is shut down for 
maintenance, inspection or storage, 

all rotating parts have come to a stand-
still. Allow the machine to cool down 
before carrying out an inspection, ma-
king adjustments, etc.

b)  Always allow the hedge trimmer to cool 
down before storage.

c)  When transporting or storing the hedge 
trimmer, cover the cutting unit with the 
protective cover for the cutting unit.

Even if you operate this power tool pro-
perly, there will still be residual risks. The 
following risks can occur in relation to the 
power tool’s design and structure:
a) Cuts
b)  Hearing damage, if no suitable hearing 

protection is worn.
c)  Damage to health caused by hand-arm 

vibrations if the appliance is used for 
extended periods or is not properly used 
and maintained.

d)   Eye damage if suitable eye protection is 
not worn.

 ■ Use only the additional equipment and 

instructions. Using attachments or ac-
cessory tools other than those recom-
mended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.
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 ■ Make sure that there are no bystanders 
or animals within a radius of 15 metres 
when using the tool. The operator is 
responsible for third parties within the 
working area.

 ■ Keep the appliance, the cutting mecha-
nism and the blade guard in good condi-
tion to prevent injury.

 ■ Children must be supervised to make 
sure that they do not play with the ap-
pliance.

 ■ Do not use the appliance until you have 
familiarised yourself with its use.

 ■ Do not work with a damaged or in-
complete appliance or an appliance 

consent of the manufacturer. Never use 
the appliance with defective protective 
equipment. Do not use the appliance if 

use, check the safety condition of the 
appliance, especially the blade and the 
saw chain. If the appliance has been 

or defects.
 ■ Never start the appliance before it is 

correctly assembled.
 ■ When starting and operating the appli-

ance, ensure that it does not come into 
contact with the ground, stones, wire 

appliance before you put it down.
 ■ The appliance is designed for two-

handed operation. Never work with one 
hand. Make sure that the appliance is 

-
ance and that you cannot accidentally 

-
ance with the blade facing backwards. 
Fit the blade guard during transportati-
on.

 
 ►

out the power plug before starting any 
work on the appliance. Risk of electric 
shock!

 ► Connect the mains plug to the power 
supply only when the appliance is en-
tirely ready for use. Risk of injury due 
to accidental starting of the appliance! 

 Note
 ► Tighten the star screw a/d only 

hand-tight. Applying maximum force 
could damage the tube elements.

The appliance can be used either with or 
without extension tube 8. 
To connect the tube elements, do as  
follows (see Fig. B):

 ♦ Remove the cap p from the respective 
tube 7/8.

 ♦ Loosen the star screw a or d.
 ♦

tube 8 into the rear tube 9. Press the 
locking button o and slide the extension 
tube 8 with a light turning motion until 
the locking button o engages.

 ♦ Then tighten the star screw d hand-

 ♦ Slide the front tube 7 with a light tur-
ning motion either into the previously 

8 or directly into 
the rear tube 9 until the locking button 
o or s engages.

 ♦ Tighten the star screw a or d hand-

 ♦ To dismantle, proceed in reverse order. 
To separate the tube elements, press 
down the respective locking button 
o/s and pull the tube elements apart. 
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The additional handle 0 -
ween the two insulated grip surfaces i.

0,  
do as follows (Fig. C):

 ♦ Remove the star screw f of the lock g.
 ♦ Flip open the lock g of the additional 

handle 0.
 ♦ Place the additional handle 0 on the 

tube element in a suitable position.
 ♦ Align the additional handle 0 as shown 

in Figure C.
 ♦ Flip the lock g closed again and secure 

with the star screw f. 

 
 ► To use the appliance safely again, the 

release button w must be engaged 
again after the adjustment.

 ♦ Slide the release button w forward  
and hold it in this position to unlock the 
handle t (Fig. E).

 ♦ Turn the handle t to the desired  
angle. 5 positions are possible over  
a 180° angle. 

 ♦ Let go of the release button w. Make 
sure that it has engaged again in the 
original position. 

 
 ► Never grip the blade when making 

adjustments. Only use the swivel  
grip 6. Risk of injury! 

 ► The gearbox becomes hot during 
operation. Do not touch the gearbox 
housing 3. Risk of burns!

 Note
 ► The cutting angle can be set to 9  

positions over a 180° angle.
 ♦ Pull the lever 4 down with your thumb 

and hold it pressed (see Figure D). 
 ♦ Press up the latching lever 5 to unlock 

the cutter bar 2.
 ♦ Tilt the cutter bar 2 to the desired angle 

using the swivel grip 6. While doing 
this, hold the front tube 7
your other hand. Then release the lat-
ching lever 5

 ♦ Release the lever 4. Make sure that it 
snaps back to its original position.

 ♦ Make sure that the cutter bar 2
engaged in the selected position.

 Note
 ► Never use the appliance without the 

shoulder strap q

shoulder strap q. 
 ► Do not wear several belt holders and/

or several shoulder straps at the same 
time.

 ♦ Hook the shoulder strap q into the  
carrying lug h.

 ♦ Place the shoulder strap q over one 
shoulder. Adjust the length of the shoul-
der strap q to your size so that the 
carrying lug h is at hip height when the 
strap is hooked in place.

 ♦ If necessary, you can adjust the carrying 
lug h to better balance the weight of the 
appliance. To do this, loosen the screw 
j with a hex key (not included) until the 
carrying lug h can be slid over the tube 
shaft. Then tighten the screw j again 
(see Fig. F).
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 ♦ Release the blade guard 1 by pressing 
it together as indicated by the arrows  

 .

 ♦ Pull the blade guard 1  
bar 2. 

 Note
 ► Comply with regulations regarding 

noise protection and local rules. Using 
the appliance on certain days (e.g. on 
Sundays and public holidays), during 
certain times (midday, night time) or in 
certain locations (e.g. health resorts, 
clinics, etc.) may be restricted or pro-
hibited.

 ♦ Ensure that the lock g of the additional 
handle 0 is secure.

 ♦ Connect the mains cable with an exten-
sion cable.

 ♦ Form a loop at the end of the extension 
cable and hang this in the strain relief k 
(see Fig. G).

 ♦ Connect the appliance to the power 
supply.

 ♦ Press the safety lock-out e, hold it 
r. 

You can now release the safety lock- 
out e. 

 ♦ r.
 ♦ If you intend to leave the appliance un-

attended or stop using it, disconnect  
the mains plug from the power supply.

 Note
 ► Please note that legal restrictions in 

your country may limit your use of the 
hedge trimmer.

 ► Inspect the hedge trimmer daily before 
every use. Also check the appliance 
after knocks and drops to identify any 

 ►
clothing to reduce the risk of acci-

attention to your balance and always 
use the supplied shoulder strap!

 ► For the sake of your health, take re-
gular breaks while working. Physical 
fatigue increases the risk of injury!

 
 ► Never use the appliance when you 

alcohol or other drugs or medications.
 ■ Hold the hedge trimmer in front of you.
 ■ Tilt the cutter bar 2 in the trimming 

-
conds per meter.

 ■ If you want to cut a straight top edge, 
stretch out a string at the desired height 
next to the hedge as a reference line.

 ■ For an even cut, cut the side of the 
hedge from bottom to top.

 ■

 Note
 ► Remove thicker branches with a 

 branch cutter.
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 ■ Use the 1 when trans-
porting the appliance.

 ■ Ensure that the appliance cannot switch 
on during transport.

 
 ►

out the power plug before starting any 
work on the appliance. 

 ■ The motor unit must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ The hedge trimmer must be cleaned of 
sawdust at regular intervals.

 ■ Use a soft, dry cloth to clean the 
housing.

 ♦ Check the hedge trimmer for loose 
2 and tighten 

them if necessary.
 ♦ Remove stuck cuttings.
 ♦ 2 using a spray 

oil or an oil can.

operating conditions. In the event of more 

generation and longer daily working hours, 
the given intervals are to be reduced corre-
spondingly.

Appliance 
part Action

Be
fo

re
 s

ta
rti

ng
 

w
or
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om
pl

et
io

n 
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 w
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k

As
 re

qu
ire

d

Cutting  
blade

 inspection X

Cleaning X X

Motor will 
not start r defective

Contact Custo-
mer Service

Cutter 
2 

gets hot

Cutter bar 2 
dull

Grind cutter 
2 or have 

it replaced 
( )

Too much 
 friction due 
to lack of lu-
brication

Oil cutter bar 2

Poor cut-
ting result

Cutter bar 2 
dirty

Clean cutter 
bar 2

Too much 
friction due 
to lack of lu-
brication

Oil cutter  
bar 2

Cutter bar 2 
dull

Grind cutter 
bar 2 or have 
it replaced 
(14.1. Service)

Incorrect 
cutting tech-
nique

See section  
7.3. Cutting 
techniques

 ■ Always clean the appliance thoroughly 
before storing.

 ■ Align the cutter bar 2 straight.
 ■ Store the appliance in the supplied bla-

1 in a dry place and out of the 
reach of children.

 ■ Store the appliance horizontally or secu-
red against falling.

 ■ Alternatively, you can also hang up the 
appliance by motor unit, such as on 
a wall hook. For this purpose, use the 
keyhole l on the back side of the motor 
unit (see Fig. G).
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The symbol of the crossed-out 
wheelie bin means that this 
 appliance may not be disposed 
of in regular household waste at 

the end of its service life. The appliance 
must be deposited at an established coll-
ection point, recycling centre or disposal 
company.
Please erase all personal data before retur-
ning an appliance.
Before returning an appliance, please re-
move any batteries that are not permanent-
ly enclosed within the old appliance as well 
as any light sources that can be removed 
without destroying the appliance. Then 
dispose of these items separately.
If the rechargeable batteries are perma-
nently installed, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a 
battery.
The packaging is made from environmen-
tally friendly material which can be dispo-
sed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environ-
mentally friendly manner. 

Dispose of contaminated maintenance ma-
terial and consumables at a collection point 
provided for this purpose.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 

come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restric-
ted in any way by the warranty described 
below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to deli-
very.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be consi-
dered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as swit-
ches or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.

 ■ You can return a defective product to 
us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this pro-
duct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 
2000/14/EC, 2005/88/EC 
 
Sound power level LWA:  
measured 98.4 dB (A),  
guaranteed 101 dB (A)

(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for com-

pliance with this conformity declaration. The subject 
of the declaration described above meets the require-
ments of Directive 2011/65/EU of the European Parlia-
ment and Council of 8 June 2011 on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

  
Long-reach Hedge Trimmer  PEHSL 800 A1 

Bochum, 01/09/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.
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Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Tämä laite on tarkoitettu pensasaitojen, 
pensaiden ja koristekasvien leikkaamiseen 
ja viimeistelyyn kotipihoissa. Kyseessä on 
kädessä pidettävä laite, jossa on integroitu 
moottori ja rinnakkaiset, edestakaisin liikku-
vat terät.  
Käytä laitetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja 
mainittuihin käyttötarkoituksiin. Laitetta ei 
ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.   
Laite on tarkoitettu aikuisten käytettäväksi. 
Tämä laite ei sovellu sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joiden 
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat ra-
jalliset tai joiden kokemus ja/tai tiedot ovat 
puutteelliset. Laitteen käyttäminen sateella 
tai kosteassa ympäristössä ei ole sallittu.  
Laitteen muu käyttö tai muuttaminen on 
tarkoituksenvastaista, ja siihen liittyy huo-

mitään vastuuta määräystenvastaisesta 
käytöstä aiheutuneista vahingoista.

 
 ► Pensasleikkuri ei sovellu lasten käyt-

töön.

Tässä käyttöohjeessa, pakkauksessa ja 
laitteessa käytetään seuraavia varoituksia ja 
symboleja  (mikäli aiheellista):

 
Lue käyttöohje ja noudata sitä!

Käytä kuulosuojaimia!

Käytä suojakypärää!

Käytä suojalaseja!

Pidä ympärillä olevat henkilöt 
riittävällä etäisyydellä laitteesta!

Suojaa laitetta sateelta ja kosteu-
delta!

Sähköiskusta aiheutuva hengen-

etäisyys voimalinjoihin.

Huomio! Käynnissä olevien terien 
aiheuttama loukkaantumisvaara.
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Meluteho LWA ilmoitettu dB:nä.

Irrota pistoke pistorasiasta heti, 
jos virtajohto on vioittunut, sol-
mussa tai katkennut.

Suojausluokka II: suojaus 
kaksinkertai sella tai vahvistetulla 
 eristyksellä.

symboli ja merkkisana " ", 
osoittaa välittömän vaaratilan-
teen, joka johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos 
sitä ei vältetä.

tämä symboli ja merkkisana " -
ROITUS", osoittaa mahdollisen 
vaaratilanteen, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

symboli ja merkkisana " ", 
osoittaa mahdollisen vaaratilan-
teen, joka voi johtaa lievään tai 
keskivaikeaan loukkaantumiseen, 
jos sitä ei vältetä.

tämä symboli ja merkkisana 
"HUOMIO", osoittaa mahdollisen 
tilanteen, joka voi aiheuttaa omai-
suusvahinkoja, jos sitä ei vältetä.

 Huomautus sisältää 
lisätietoja, jotka helpottavat lait-
teen käyttöä.

Älä hävitä sähkölaitetta kotitalo-
usjätteen mukana!

Toimita pakkaus hävitettäväksi 
ympäristöystävällisesti.

Pakkaus koostuu kierrätettävistä 
materiaaleista. Huomioi pakkaus-
materiaalien merkintä jätteitä la-
jiteltaessa: Ne on merkitty lyhen-
teillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
merkitys on seuraava:  
1–7: muovit, 20–22: paperi ja 
pahvi, 80–98: komposiittimateri-
aalit.

Tämä tuote täyttää voimassa  
olevien eurooppalaisten ja kan-
sallisten säännösten vaatimukset.
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1 Pitkävartiset pensassakset (kolmiosainen)
1 olkahihna
1 terälaipan suojus
1 suojalasit
1 käyttöohje

1 Terälaipan suojus
2 Teräpalkki
3

4

5 Kiinnitysvipu
6 Kääntökahva
7 etummainen putki (vaihteistokotelossa)
8 Jatkoputki
9 Taaempi putki (moottoriosassa)
0 Lisäkahva
q Olkahihna
w  Käsikahvan säädön lukituksen  

avauspainike
e Käynnistyksenesto
r

t Käsikahva
z Moottoriosa
u 
i Eristetty kahvapinta

o Lukitusnappi (etummainen putki)
p Suojakansi
a Tähtiruuvi (jatkoputki)
s Lukitusnappi (jatkoputki) 
d Tähtiruuvi (taaempi putki) 

f Tähtiruuvi (lisäkahva) 
g Lukitus

h Kantosilmukka
j Ruuvi

k Johdonpidike
l Avainreikä

y Suojalasit

Mitoitusjännite  23  
50 Hz

Liitäntäteho 800 W
Pyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä 1600 min-1

Työskentelykulma -90° ... +90°
Leikkuupituus 500 mm
Hammastiheys enint. 27 mm
Oksan halkaisija  enint. 15 mm

mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen  
A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso  LPA = 87,8 dB

Äänitehotaso LWA = 98,4 dB

Taattu melutaso LWA = 101 dB

 (kolmen suunnan vektorisum-
-

sesti:
Tärinäaltistus
- Käsikahva edessä ah =  5,52 m/s2

- Käsikahva takana ah =  6,12 m/s2

2
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 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-

päästöarvot on mitattu normitetulla 
mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 
 ► Ilmoitetut tärinä- ja melupäästöarvot 

voivat poiketa sähkötyökalun todel-
lisen käytön arvoista sähkötyökalun 
käyttötavasta ja erityisesti työstettävän 
kappaleen tyypistä riippuen.

 ► Pyri pitämään kuormitus mahdol-
lisimman pienenä. Tärinäaltistusta 
vähentävät esimerkiksi käsineiden 
käyttö työkalua käytettäessä ja työ-
ajan rajoittaminen. Tällöin on otettava 
huomioon koko käyttöaika (myös ajat, 
joina sähkötyökalu on sammutettuna, 
ja ajat, joina se on päällä, mutta käy 
ilman kuormitusta).

-

 
 ► -

 
Seuraavien ohjeiden laiminlyönti voi 
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavia loukkaantumisia.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

a)  
 Epä-

järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

b)  -
-

 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syn-
tyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn 
tai höyryt.

c)  
-

 Jos tarkkaavaisuutesi 
häiriintyy, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.
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a)  

 
-

 Muuttamattomat pistokkeet ja 
sopivat pistorasiat vähentävät sähköis-
kun vaaraa.

b)  
-

 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  -

lisää sähköiskun vaaraa.
d)  -

-
-

-
keutuneet liitäntäjohdot lisäävät sähköis-
kun vaaraa.

e) 
-

 Ulkokäyttöön 
soveltuvan jatkojohdon käyttö pienentää 
sähköiskun vaaraa.

f)  -

-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

a)  

 
Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen sähkötyökalua käytettäessä voi 
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b)  
 Sähkötyökalun tyypin ja käyttötar-

koituksen edellyttämien henkilönsuojain-
ten, kuten pölyltä suojaavan hengityssuo-
jaimen, liukumattomien turvajalkineiden, 
suojakypärän tai kuulosuojainten, käyttö 
vähentää loukkaantumisriskiä.

c)  -

 Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  -
-

 Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  
-
 

Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  

 Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)  -

-
  

Pölynpoistolaitteen käyttäminen voi vä-
hentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

h)  -

-
-

-
 Jo muutaman 

sekunninsadasosan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
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a)  
-

 Soveltuvalla sähkötyökalul-
la työskentely on tehokkaampaa ja tur-
vallisempaa, kun noudatat ohjeistettua 
tehoaluetta.

b)  
 Sähkötyökalu, jota ei voi 

enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  

-

 Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.

d)  

-
 Sähkötyökalut ovat 

vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käsissä.

e)  

 Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähkö-
työkaluista.

f)  
Huolella hoidetut ja leikkuu-

reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  
-

 Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

h)  

Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

a)  -
-

Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
linen toiminta myös korjauksen jälkeen.

a)  
Se 

vähentää salamaniskun vaaraa.
b)  -

Johtoja voi olla piilossa 
pensasaidoissa ja pensaissa, ja terä voi 
vahingossa katkaista ne.

c)  Soveltuvat hen-
kilönsuojaimet vähentävät kuulon heikke-
nemisen vaaraa.

d) 

Terien kos-
ketus jännitteiseen johtoon voi myös 
johtaa jännitteen laitteen metalliosiin ja 
aiheuttaa sähköiskun.
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e) -

-
Terät 

liikkuvat edelleen kytkimen sammuttami-
sen jälkeen. Pienikin tarkkaavaisuuden 
herpaantuminen pensasleikkuria käytet-
täessä voi johtaa vakaviin loukkaantumi-
siin.

f) 

-

Pensasleikkurin odottamaton toiminta 
kiinni jäänyttä ainesta poistettaessa tai 
huollon aikana voi aiheuttaa vakavia 
vammoja.

g) 

Pensasleikkurin oikea-
oppinen kantaminen estää terän käytön 
vahingossa ja siitä aiheutuvien vammo-
jen riskin.

h) -

Pensasleikkurin asianmukainen käsittely 
vähentää terän aiheuttamaa loukkaantu-
misvaaraa.

-

a) -

 Putoavat katkenneet oksat 
voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

b)  
 Pidä pitkävarti-

sesta pensasleikkurista kiinni molemmil-
la käsillä, jotta et menetä sen hallintaa.

c)  -
-
-

Koskettaminen tai 
käyttäminen vahvavirtajohtojen läheisyy-
dessä voi aiheuttaa vakavia vammoja tai 
kuolemaan johtavan sähköiskun.

 ■ Tutki leikattava alue tarkasti ja poista 
kaikki teräslangat ja muut vierasesineet.

 ■ Pensasleikkuri on tarkoitettu töihin, jois-
sa käyttäjä seisoo maassa, ei tikkailla tai 
muilla epävakailla seisontapinnoilla.
 

 ► Kuvalliset esitykset pensasleikkurin ja 
sen säädettävien osien käytöstä löyty-
vät kannen kääntösivulta.

 ► Käyttäjän vastuulla olevia säätöjä, 
huoltoa ja voitelua koskevat ohjeet ja 
kuvalliset esitykset löytyvät tästä käyt-
töohjeesta.

 ► Työasentoa koskevat ohjeet (ks. kan-
nen kääntösivu).

 ► Säädettäviä osia koskevat ohjeet (ks. 
kannen kääntösivu).

 ► Osien vaihtoa ja korjausta koskevat 
ohjeet (ks. luku 9. Huolto ja puhdis-
tus/14.1. Huolto).

 ► -
ten symbolien ja teknisten tietojen seli-
tykset löytyvät tästä käyttöohjeesta.

 ► Pensasleikkurin ominaisuudet löytyvät 
teknisistä tiedoista.

 ► Tukkeutunut työkalu: poista kiinni tart-
2.

 ► Uhkaavassa vaara- tai hätätilanteessa 
moottori on sammutettava välittömästi 
ja pistoke irrotettava pistorasiasta.
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-

-
-

lisesti pensasleikkurin oikeanlaista kä-
sittelyä, esivalmisteluja, käynnistystä ja 
sammuttamista koskevat ohjeet. Tutustu 
huolella pensasleikkurin säädettäviin 
osiin ja asianmukaiseen käyttöön.

b)  Älä anna lasten koskaan käyttää pensas-
leikkuria.

sähköjohtoja.

läheisyydessä on muita ihmisiä, etenkin 
lapsia.

e)  Käytä soveltuvaa vaatetusta! Älä käytä 
löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat 
tarttua liikkuviin osiin. Suosittelemme 
käyttämään napakoita käsineitä, pitävä-
pohjaisia kenkiä ja suojalaseja.

f)  Jos teräosa osuu vierasesineeseen tai 
jos moottorin ääni kovenee tai pensas-
leikkuri tärisee epätavallisen voimak-
kaasti, sammuta moottori ja anna pen-
sasleikkurin pysähtyä. 
Suorita seuraavat toimenpiteet:

 – tarkasta mahdolliset vauriot
 – tarkasta, onko osia löystynyt ja kiristä 

ne
 – vie vaurioituneet osat korjattaviksi tai 

vaihda ne vastaaviin uusiin osiin.

g)   Käytä kuulosuojaimia!

h)   Käytä silmäsuojaimia!

i)  Sammuta pensasleikkuri hätätapaukses-
sa irrottamalla pistoke virransyötöstä.

j)   On suositeltavaa liittää laite ainoastaan 
pistorasiaan, jossa on korkeintaan  
30 mA:n nimellisvikavirran omaava  
vikavirtasuojakytkin (RCD).

k)  Jos tämän laitteen virtajohto vahingoit-
tuu, johdon saa vaarojen välttämiseksi 
vaihtaa vain laitteen valmistaja, valmis-
tajan huoltopalvelu tai muu valtuutettu 
henkilö.

a)  Irrota pistoke pistorasiasta ennen  
seuraavia toimenpiteitä:

 – puhdistamista tai tukoksen poista-
mista

 – tarkastusta, huoltoa tai muita pensas-
leikkurille tehtäviä toimenpiteitä

 – teräosan työskentelyasennon säätä-
mistä

 – pensasleikkurin jättämistä ilman val-
vontaa.

ohjeen mukaisesti sopivassa työsken-
telyasennossa ja että työkalun pää on 
lukittu paikoilleen, ennen kuin käynnistät 
moottorin.

c)  Pensasleikkurin käytön aikana on aina 
varmistettava tukeva asento, jossa käyt-
täjä seisoo maassa, ei tikkailla tai muilla 
epävakailla seisontapinnoilla.

d)  Älä käytä pensasleikkuria, jos sen terä-
osa on viallinen tai erittäin kulunut.

-
jukset on asetettu paikoilleen pensas-
leikkuria käytettäessä. Älä koskaan yritä 
ottaa käyttöön pensasleikkuria, jonka 
kokoonpano ei ole täydellinen tai jota on 
muutettu luvattomasti.

f)  Pidä molemmin käsin tukevasti kiinni 
pensasleikkurin käsikahvoista.

g)  Tarkkaile jatkuvasti ympäristöä ja ole 
varuillasi mahdollisten vaaratilanteiden 
varalta. Niitä ei välttämättä kuule pen-
sasleikkurin äänten vuoksi.

a)  Jos pensasleikkuri pysäytetään huollon, 
tarkastuksen tai varastoinnin takia, sam-
muta moottori ja odota, että kaikki liikku-
vat osat ovat pysähtyneet. Anna laitteen 
jäähtyä ennen tarkastusta tai säätöä jne.
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b)  Anna pensasleikkurin jäähtyä aina ennen 
sen varastointia.

c)  Käytä aina suojaa teräosan päällä, kun 
kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen.

-
räystenmukaisesti, tietty jäännösriski on 
aina olemassa. Tämän sähkötyökalun 
tyyppiin ja rakenteeseen liittyy seuraavia 
vaaroja:
a) viiltohaavat
b)  kuulovauriot, jos soveltuvia kuulosuojai-

mia ei käytetä
c)  terveyshaitat, jotka aiheutuvat käteen ja 

käsivarteen kohdistuvasta tärinästä, jos 
laitetta käytetään pitkään tai jos sitä ei 
käytetä ja huolleta asianmukaisesti.

d)   Silmävauriot, mikäli soveltuvaa silmä-
suojaa ei käytetä.

 ■ Käytä ainoastaan käyttöohjeessa ilmoi-
tettuja tarvikkeita ja lisälaitteita. Muiden 
kuin käyttöohjeessa suositeltujen käyttö-
työkalujen tai muiden tarvikkeiden käyttö 
saattaa aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

 ■ Muiden henkilöiden ja eläinten on käytön 

laitteesta. Laitteen käyttäjä on työsken-
telyalueella vastuussa ulkopuolisista 
henkilöistä.

 ■ -
mällä laitteen, leikkuuosat ja terälaipan 
suojuksen hyvässä kunnossa.

 ■ Lapsia on valvottava, jotta he eivät pää-
se leikkimään laitteella.

 ■ Käytä laitetta vasta, kun olet tutustunut 
sen käyttöön.

 ■ Älä työskentele vioittuneella tai epätäy-
dellisellä laitteella, tai laitteella, johon 
on tehty muutoksia ilman valmistajan 
lupaa. Älä koskaan käytä laitetta, jonka 
varolaitteet eivät ole kunnossa. Älä kos-
kaan käytä laitetta, jonka virtakytkin on 
viallinen. Tarkasta ennen käyttöönottoa 
laitteen, erityisesti terän, turvallinen kun-
to. Tarkasta pudonnut laite mahdollisten 
vaurioiden tai vikojen varalta.

 ■ Älä koskaan käynnistä laitetta ennen 
kuin kaikki osat on oikein asennettu.

 ■
tai käytön aikana maahan, kiviin, johtoi-
hin tai muihin vierasesineisiin. Sammuta 
laite, ennen kuin siirrät sen syrjään.

 ■ Laitetta saa käyttää vain kaksikätisesti. 
Älä koskaan työskentele yhdellä kädellä. 

-
tä ja että sormesi on poissa virtakytki-
meltä, kun siirryt paikasta toiseen. Kanna 
laitetta niin, että terä osoittaa taaksepäin. 
Kiinnitä terälaipan suojus kuljetusta var-
ten.

 
 ► Sammuta laite ennen kaikkia pensas-

leikkurilla suoritettavia töitä ja irrota 
pistoke pistorasiasta. Sähköiskun 
vaara!

 ► Liitä pistoke virransyöttöön aina vasta, 
kun laite on valmisteltu täysin käyttöä 
varten. Tahattomasti käynnistyvän lait-
teen aiheuttama loukkaantumisvaara! 

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   26 15.09.2025   11:40:00



Suomi |

 
 ► Kiristä tähtiruuvit a/d ainoastaan 

käsitiukkuuteen. Maksimaalista voi-
maa käytettäessä putkielementit voivat 
vaurioitua.

Laitetta voi käyttää valinnaisesti jatkoput-
ken 8 kanssa tai ilman. 
Toimi seuraavasti liittääksesi putkielementit 
toisiinsa (ks. kuva B):

 ♦ Poista suojakansi p kyseessä olevasta 
putkesta 7/8.

 ♦ Löysää tähtiruuvia a tai d.
 ♦ Mikäli tarpeen, työnnä ensin jatkoputki 8 

taaempaan putkeen 9. Paina lukitusnap-
pia o ja työnnä jatkoputkea 8 kevyellä 
kiertoliikkeellä sisään, kunnes lukitusnap-
pi o lukittuu paikoilleen.

 ♦ Kiristä tähtiruuvi d sen jälkeen käsitiuk-
kuuteen molempien putkielementtien 
kiinnittämiseksi.

 ♦ Työnnä nyt etummaista putkea 7 kevyel-
lä kiertoliikkeellä joko aiemmin asennet-
tuun jatkoputkeen 8 tai suoraan taaem-
paan putkeen 9, kunnes lukitusnappi o 

tai s lukittuu paikoilleen.
 ♦ Kiristä tähtiruuvi a tai d käsitiukkuu-

teen molempien putkielementtien kiinnit-
tämiseksi.

 ♦ Tee purkaminen päinvastaisessa järjes-
tyksessä. Irrottaaksesi putkielementit 
toisistaan paina kulloinkin kyseessä 
oleva lukitusnappi o/s alas ja vedä 
putkielementit erilleen. 

Lisäkahva 0 on asennettava molempien 
eristettyjen kahvapintojen i väliin.
Toimi seuraavasti asentaaksesti tai sää-
tääksesi lisäkahvaa 0 

 ♦ Poista tähtiruuvi f lukituksesta g.

 ♦ Käännä lisäkahvan 0 lukitus g auki.
 ♦ Aseta lisäkahva 0 putkielementtiin  

soveltuvaan kohtaan.
 ♦ Suuntaa lisäkahva 0 kuvassa C näky-

vällä tavalla.
 ♦ Käännä lukitus g takaisin kiinni ja kiinnitä 

se tähtiruuvilla f. 

 
 ► Jotta laitetta voidaan jälleen käyttää 

turvallisesti, lukituksen avauspainik-
keen w on oltava säädön jälkeen jäl-
leen lukittuna.

 ♦ Työnnä lukituksen avauspainiketta w 
eteen ja pidä sitä kyseisessä asennossa 
käsikahvan t lukituksen avaamiseksi 
(kuva E).

 ♦ Käännä käsikahva t haluttuun kulmaan.  
 

säteellä. 
 ♦ w jäl-

-
nut alkuperäiseen asentoon. 

 
 ► Älä koskaan koske teriin säätämisen 

aikana. Käytä vain kääntökahvaa 6.  
Loukkaantumisvaara! 

 ►
koske vaihteistokoteloon 3. Palovam-
mavaara!

 
 ► Sahauskulma voidaan säätää yhdek-

sälle tasolle 180 asteen säteellä.
 ♦ 4 peukalolla taakse ja pidä 

sitä painettuna (ks. kuva D). 
 ♦ Paina lukitusvipua 5 ylöspäin teräpalkin 

2 lukituksen avaamiseksi.
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 ♦ Kallista teräpalkkia 2 kääntökahvan 6 
avulla haluttuun kulmaan. Pidä samalla 
toisella kädellä kiinni etummaisesta put-
kesta 7
5 asennon kiinnittämiseksi.

 ♦ 4 -
tuu jälleen alkuperäiseen asentoonsa.

 ♦ 2 on lukittunut 
tukevasti valittuun asentoon.

 
 ► Älä koskaan käytä laitetta ilman olka-

hihnaa q. Laite on aina kytkettävä 
pois päältä ennen olkahihnan q  
pukemista. 

 ► Älä käytä samanaikaisesti useampia 
vyöpidikkeitä ja/tai olkahihnoja.

 ♦ q h.
 ♦ Aseta olkahihna q olkapäälle. Sovita 

olkahihna q kokosi mukaan siten, että 
kantosilmukka h on ripustetussa tilassa 
kohdalla lantion korkeudella.

 ♦ -
h tasapainottaaksesi laitteen painoa 

paremmin. Löysää sitä varten ruuvia j 
kuusiokoloavaimella (ei sisälly toimituk-
seen) h 

voidaan siirtää putkivarrella. Kiristä ruuvi 
j sen jälkeen taas tiukalle (ks. kuva F).

 ♦ Irrota 1 painamalla 
sitä kokoon nuolen suunnassa   

 ♦ 1 irti teräpalkista 
2. 

 
 ► Ota huomioon meluntorjunta ja paikal-

liset määräykset. Laitteen käytölle voi 
olla rajoituksia tai kieltoja tiettyinä päi-
vinä (esim. sunnuntait ja pyhäpäivät), 
tiettyinä vuorokaudenaikoina (lounasa-
jat, yörauha) tai tietyillä alueilla (esim. 
hoitolaitokset, klinikat jne.).

 ♦ 0 lukitus g  
on tiukalla.

 ♦ Liitä virtajohto jatkojohtoon.
 ♦ Tee jatkojohdon päähän lenkki ja ripusta 

se johdonpidikkeeseen k (ks. kuva G).
 ♦ Liitä laite virransyöttöön.
 ♦ Paina käynnistyksen estopainiketta e, 

pidä sitä painettuna ja paina virtakytkintä 
r. Nyt voit jälleen vapauttaa käynnistyk-
sen estopainikkeen e.

 ♦ r.
 ♦ Kun laite jätetään ilman valvontaa tai 

laitetta ei enää haluta käyttää, irrota vir-
tajohto virransyötöstä.

 
 ► Huomaa, että kansalliset säädökset 

voivat rajoittaa pensasleikkurin käyt-
töä.

 ► Pensasleikkurin päivittäinen tarkastus 
ennen jokaista käyttöä on välttämä-
töntä. Laite on tarkastettava myös 
iskujen ja putoamisten jälkeen mah-
dollisten vaurioiden tai vikojen totea-
miseksi.
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 ► Käytä tukevia kenkiä ja hyvin istuvia 

vaatteita tapaturmariskin minimoimi-
seksi. Seiso tukevasti, pidä huoli tasa-
painon säilymisestä ja käytä aina kan-
tohihnaa!

 ► Huolehdi omasta terveydestäsi ja pidä 
työskentelyn lomassa lepohetkiä. Fyy-
sisen väsymisen myötä tapaturmariski 
kasvaa!

 
 ► Älä koskaan käytä laitetta väsyneenä, 

sairaana, alkoholin tai muiden päihtei-
den vaikutuksen alaisena.

 ■ Pidä pensasleikkuria kehosi edessä.
 ■ Kallista teräpalkkia 2 trimmaussuun-

nopeudella metriä kohden.
 ■ Kun haluat leikata suoran yläreunan, voit 

kiristää langan vertailulinjaksi halutulle 
korkeudelle pensasaidan viereen.

 ■ Leikkaa pensasaidan sivua alhaalta ylös 
tasaisen leikkaustuloksen aikaansaami-
seksi.

 ■ Katso kääntösivu (kuva I).
 

 ► Poista paksut oksat oksasaksilla.

 ■ Käytä kuljetuksen aikana terälaipan  
1. 

 ■ -
mään kantamisen aikana.

 
 ► Sammuta laite ennen kaikkia pensas-

leikkurilla suoritettavia töitä ja irrota 
pistoke pistorasiasta. 

 ■ Pidä moottoriyksikkö aina puhtaana  
ja kuivana ja huolehdi, ettei siihen jää 
öljy- ja voitelurasvajäämiä.

 ■ Pensasleikkuri on puhdistettava sahan-
purusta säännöllisin väliajoin.

 ♦ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdistami-
seen.

 ♦ Tarkista, onko pensasleikkurin teräpal-
2 löystyneitä ruuveja ja kiristä ne 

tarvittaessa.
 ♦ Irrota kiinni jäänyt leikkuujäte.
 ♦ 2 öljysuihkeella tai 

-kannulla.

Tässä esitetyt tiedot koskevat normaaleja 
-

teissa, esim. jos pölyä syntyy paljon ja jos 
päivittäiset työajat ovat pitkiä, ilmoitettuja 
huoltovälejä on lyhennettävä vastaavasti.

Laitteen 
osa Toiminta

En
ne

n 
ty

ös
ke

nt
e-

ly
n 

al
oi

tta
m

is
ta

Ty
ös

ke
nt

el
yn

 
pä

ät
te

ek
si

Ta
rv

itt
ae

ss
a

Leikkuu-
terä

Silmä-
määräi-
nen tar-
kistus

X

Puhdistus X X
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-

Moottori 
ei käy r viallinen

Käänny huollon 
puoleen

Teräpalk-
ki 2 kuu-
menee

Teräpalkki 
2 tylsä

Teroita teräpalk-
ki 2 tai anna se 
huollon vaihdetta-
vaksi  
(14.1. Huolto)

Liian paljon 
kitkaa puut-
tuvan voite-
lun vuoksi

Öljyä teräpalkki 2

Huono 
leikkuutu-
los

Teräpalkki 
2 likaantu-
nut

Puhdista  
teräpalkki 2

Liian paljon 
kitkaa puut-
tuvan voite-
lun vuoksi

Öljyä teräpalk-
ki 2

Teräpalkki 
2 tylsä

Teroita teräpalk-
ki 2 tai anna se 
huollon vaihdetta-
vaksi  
(14.1. Huolto)

-
kaustek-
niikka

ks. luku 7.3. Leik-
kaustekniikat

 ■ Puhdista laite ennen sen varastoimista.
 ■ Suuntaa teräpalkki 2 suoraan.
 ■ Säilytä laite mukana toimitetussa terälai-

pan suojuksessa 1 suojassa pakkasel-
ta, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-
tomissa.

 ■ Säilytä laite vaakatasossa tai tue se  
kaatumisen varalta.

 ■
laitteen moottoriyksiköstä, esim. seinä-
koukkuun. Käytä siihen moottoriyksikön 
taustapuolella olevaa avainreikäporausta 
l 

Yliviivatun jäteastian symboli tar-
koittaa, että tätä laitetta ei saa 
hävittää kotita lousjätteiden seassa 
sen käyttöajan pää tyttyä. Laite on 

toimitettava keräilypisteisiin, kierrätyskes-
kuksiin tai jätehuoltoyrityksiin.
Poista kaikki henkilökohtaiset tiedot ennen 
palautusta.
Poista ennen palautusta paristot tai akut, 
joita ei ole asennettu kiinteästi vanhaan 
laitteeseen, sekä lamput, jotka voidaan 
poistaa niitä rikkomatta, ja toimita ne erilli-
seen keräykseen.
Pakkauksessa on käytetty ympäristöystä-
vällisiä materiaaleja, jotka voidaan toimittaa 
paikallisiin keräyspisteisiin.
Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti.

Toimita likaantuneet huoltotarvikkeet ja 
käyttöaineet niille tarkoitettuun keräyspis-
teeseen.

Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 

sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.
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Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 

-
jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-
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Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com

-

Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, do-
kumentoinnista vastaava: Hans-Peter  
Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että 
tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, 
ohjeellisia asiakirjoja ja EY:n direktiivejä:

 (2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 2000/14/EC, 2005/88/EC 
 
Äänitehotaso LWA:  
Mitattu 98,4 dB (A),  
taattu 101 dB (A)

 (2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimises-

ta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuu-
tuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neu-
voston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/
EU määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 Pitkävartiset pensas-

Bochum, 01.09.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Toimitusjohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä 
aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt av hög kvalitet. Manualen är 
en del av produkten. Den innehåller viktig 
information om säkerhet, användning och 
återvinning. Läs noga igenom alla använ-
dar- och säkerhetsanvisningar innan du 
börjar använda produkten. Använd endast 
produkten enligt beskrivningarna och i de 
syften som anges här. Lämna över all doku-
mentation tillsammans med produkten om 
du överlåter den till någon annan person.

Den här produkten ska användas för att 
klippa och ansa häckar, buskar och pryd-
nadsväxter i privata trädgårdar. Den här 
produkten används manuellt och den är 
utrustad med en inbyggd drivanordning 
som rör de linjärt placerade skären fram och 
tillbaka.  
Använd endast produkten på det sätt och 
till de användningsområden som beskrivs 
här. Den här produkten är inte avsedd för 
yrkesmässigt bruk.   
Produkten får bara användas av vuxna. 
Den här produkten ska inte användas av 
personer (inklusive barn) med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
bristande erfarenhet och/eller kunskap. Det 
är förbjudet att använda produkten i regn 
eller fuktig omgivning.  
Alla övriga användningssätt och förändring-
ar på produkten ligger utanför gränserna för 
den föreskrivna användningen och innebär 
avsevärda risker. Tillverkaren ansvarar inte 
för skador som uppstår på grund av felak-
tig användning.

 
 ► Häcksaxar får inte användas av barn.

I den här bruksanvisningen, på förpack-
ningen och på produkten förekommer 
följande varningar och symboler (när det är 
relevant):

 
Läs och följ bruksanvisningen!

Använd hörselskydd!

Använd skyddshjälm!

Använd skyddsglasögon!

Håll andra personer på avstånd 
från produkten!

Skydda produkten från regn och 
fukt!

Risk för livsfarliga elchocker!  

luftledningar.

Akta! Risk för personskador av  
löpande skär.
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LWA i dB.

Dra omedelbart ut kontakten om 
strömkabeln är skadad, trasslig 
eller avskuren.

Skyddsklass II: Dubbel eller förs-
tärkt isolering.

 En varning med den här 
sym bolen och signalordet  FARA 
innebär en akut farlig situation 
som leder till dödsolyckor eller 
svåra person skador om den inte 
undviks.

En varning med den 
här symbolen och signalordet 

 innebär en eventuellt 
farlig situation som kan leda till 
dödsolyckor eller svåra person-
skador om den inte undviks.

En varning 
med den här symbolen och sig-
nalordet  innebär 
en eventuellt farlig situation som 
kan leda till mindre allvarliga eller 
måttliga personskador om den 
inte undviks.

En varning med den här 
symbolen och signalordet AKTA 
innebär en situation som kan 
leda till sakskador om den inte 
undviks.

 Under Observera 
-

per dig att handskas med pro-
dukten.

Kassera inte elektriska apparater i  
hushållssoporna!

Kassera förpackningen på ett 
miljövänligt sätt.

Förpackningar av återvinnings-
bara material. Observera märk-
ningen på förpackningsmaterialet 
när du sorterar avfallet: Dessa är 
märkta med förkortningar (a) och 

-
delse: 1–7: Plast, 20–22: Papper 
och kartong, 80–98: Komposit.

Denna produkt uppfyller kraven i 
gällande europeiska och nationel-
la direktiv.
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1  Häcksax med långt skaft (tredelad)
1 axelrem
1 svärdskydd
1 par skyddsglasögon
1 bruksanvisning

1 Svärdskydd
2 Knivbalk
3

4 Spak
5 Låsspak
6 Svänghandtag
7 Främre rör (på växelhuset)
8 Förlängningsrör
9 Bakre rör (på motorenheten)
0 Extrahandtag
q Axelrem
w  Upplåsningsknapp för handtagsjuste-

ring
e Startspärr
r På/Av-knapp
t Handtag
z Motorblock
u Strömkabel
i Isolerad greppyta

o Låsknapp (främre rör)
p Skydd
a Stjärnskruv (förlängningsrör)
s Låsknapp (främre rör) 
d Stjärnskruv (bakre rör) 

f Stjärnskruv (extrahandtag) 
g Spärr

h Bärögla
j Skruv

k Dragavlastning
l Nyckelhål

y Skyddsglasögon

Nominell spänning  23  
50 Hz

-1

Arbetsvinkel –90 ° till +90 °
Snittlängd 500 mm
Tandavstånd max 27 mm
Grendiameter  max 15 mm

Mätvärden för buller har beräknats enligt 

uppgår i typiska fall till:
Ljudtrycksnivå  LPA = 87,8 dB
Osäkerhet K = 3 dB

WA = 98,4 dB
Osäkerhet K = 2,19 dB

WA = 101 dB

 (vektorsumma i tre  

- Handtag fram ah = 5,52 m/s2

- Handtag bak ah = 6,12 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

Använd hörselskydd!
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 ► De totala vibrations- och bulleremis-

sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad metod 
och resultatet kan användas för att 
jämföra olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrationsemissions- och 
bulleremissionsvärden som anges kan 
även användas för att inledningsvis 
uppskatta exponeringen. 

 
 ► Den faktiska vibrations- och bullere-

missionen kan avvika från de värden 
som anges beroende på hur elverkty-
get används i praktiken och framför allt 
på vilket material som bearbetas.

 ► Försök att hålla belastningen på en 
så låg nivå som möjligt. Exempel på 
åtgärder för att minska belastningen 
av vibrationer är att använda skydds-
handskar när man arbetar med verk-
tyget samt att begränsa arbetstiden. 
Alla delar av driftcykeln ska räknas in 
(exempelvis den tid då elverktyget är 
avstängt och den tid då det visserligen 
är påkopplat, men inte belastas).

 
 ►

Om nedanstående 
anvisningar inte följs kan det leda till 
elchock, brand och/eller svåra person-
skador.

 

Begreppet "elverktyg" som används i sä-
kerhetsinformationen syftar på elverktyg 
(med strömkabel) och på batteridrivna el-
verktyg (utan kabel).

a)  
 Oordning och dålig 

belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  

 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända dammet eller ångorna.

c)  

  
Om du förlorar uppmärksamheten kan 
du också förlora kontrollen över elverk-
tyget.
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a)  

 Intakta 
kontakter som passar precis i uttaget 
minskar risken för elchocker.

b)  

 Risken för elchocker ökar 
om din kropp är jordad.

c)  
 Om det tränger in vatten i ett 

elverktyg ökar risken för elchocker.
d)  

-
 Skadade och trassliga ström-

kablar ökar risken för elchocker.
e) 

-

 Risken för elchocker 
minskar med en förlängningskabel som 
är avsedd för utomhusbruk.

f)  
-

 Risken för elchocker mins-
kar när man använder jordfelsbrytare.

a)  

-

 Ett 
ögonblicks bristande koncentration när 
du använder elverktyget kan leda till all-
varliga skador.

b)  A
-

Personlig skyddsutrustning som 
dammskyddsmask, halkfria skyddsskor, 
skyddshjälm eller hörselskydd - beroende 
på vilket arbete som utförs med elverkty-
get - minskar risken för skador.

c)  

 Om du håller 

elverktyget eller om verktyget redan är 
påkopplat när du ansluter det till ett elut-
tag kan det lätt hända en olycka.

d)  -
-

 Om det sitter ett verktyg eller en 
nyckel i någon av elverktygets rörliga 
delar kan det lätt hända en olycka.

e)  

 Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

f)  

 Löst sittande kläder, smycken 
eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

g)  

 Med ett dammutsug kan risken att 
skadas av hälsofarligt damm minskas.

h)  
-

 Oförsiktiga 
handlingar kan leda till allvarliga skador 
inom bråkdelen av en sekund.
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a)  
-

 Med rätt verktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  
 Ett elverktyg som inte längre 

går att koppla på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

c)  

-
-

 Det är en försiktighetsåtgärd för att 
elverktyget inte ska kunna kopplas på av 
misstag.

d)  

-
 Elverktyg är farliga 

om de används av oerfarna personer.
e)  -

-

-
 Många olyckor har sin 

orsak i dåligt underhållna elverktyg.
f)  

Noggrant skötta verktyg med 
skarpa eggar kläms inte fast så lätt och 
är lättare att styra.

g)  
-

 Om 
elverktyg används på andra sätt än de 
föreskrivna kan farliga situationer upp-
stå.

h)  
Det går inte 

att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

a)  
-
-

Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

a)  

b)  -
Led-

ningarna kan vara dolda i häckar och 
buskage så att man av misstag råkar 
skära av dem.

c)  Lämplig personlig  
skyddsutrustning minskar risken för 
hörsel skador.

d) 
-

Om kniven kommer i kontakt med en 
strömförande ledning kan även produk-
tens metalldelar bli strömförande och 
orsaka en elchock.

e) 

Knivarna 
fortsätter att röra sig en stund efter att 
häcksaxen stängts av. Ett ögonblicks 
bristande uppmärksamhet när du an-
vänder häcksaxen kan leda till allvarliga 
skador.
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f) 
-

Om häcksaxen plötsligt 
startar när man tar bort fastklämt mate-
rial eller servar häcksaxen kan det leda 
till allvarliga personskador.

g) 
-

Om häcksaxen bärs 

den kopplas på av misstag så att man 
skadar sig på kniven.

h) 

Om häcksaxen hanteras 
rätt löper man mindre risk att skära sig 
på kniven.

a) 

Annars kan du få allvarliga 
skador av grenar som faller ned.

b)  

 Håll  
alltid i häcksaxen med förlängd räckvidd 
med båda händerna när du arbetar för 
att inte förlora kontrollen.

c)  -
-

-
Om man kommer i 

kontakt med eller arbetar i närheten av 

allvarliga personskador och livsfarliga 
elchocker.

 ■ Inspektera den yta som ska klippas 
noga och ta bort alla ev. metalltrådar 
och andra främmande föremål.

 ■ Häcksaxen är konstruerad för att använ-
das från marken och inte från stegar eller 
liknande instabila ytor.

 
 ► Bilder som visar hur häcksaxen an-

vänds samt vilka delar som ska ställas 

 ► Information och bilder som visar hur 
användaren ska ställa in, underhålla 

anvisningen.
 ► Anvisningar för arbetsställning (se upp-

fällbar sida).
 ► Anvisningar för delar som ska ställas in  

(se uppfällbar sida).
 ► Anvisningar för utbyte och reparation 

(se kapitlet 9. Underhåll och rengö-
ring/14.1. Service).

 ►

den här anvisningen.
 ► Häcksaxens prestandauppgifter speci-

 ► Om verktyget blockeras ska det mate-
rial som klämts fast tas bort från kniv-

2.

 ►
måste motorn omedelbart stängas av 
och stickkontakten dras ut.

-

a)  DEN HÄR HÄCKSAXEN KAN ORSAKA  

noga igenom anvisningarna för korrekt 
hantering, förberedelse, underhåll, start 
och avstängning av häcksaxen. Lär dig 
hur samtliga reglage används och hur 
häcksaxen används på rätt sätt.

b)  Barn får aldrig använda häcksaxen.

d)  Använd helst inte häcksaxen när det 
-

heten.
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e)  Använd lämpliga kläder! Använd inte 
vida plagg eller smycken som kan fast-

använda rejäla arbetshandskar, halkfria 
skor och skyddsglasögon.

f)  Om skäranordningen kommer i kontakt 
med ett främmande föremål, om bul-
lernivån ökar eller om häcksaxen börjar 
vibrera ovanligt mycket måste du stänga 
av motorn och låta häcksaxen stanna.
Gör sedan så här:

 –
 – kontrollera om delar lossnat och sätt 

fast alla lösa delar;
 – byt ut skadade delar mot likvärdiga 

delar eller låt reparera dem.

g)   Använd hörselskydd!

h)   Använd ögonskydd!

i)  För att stänga av häcksaxen i en nöd-
situation ska stickkontakten dras ut ur 
eluttaget.

j)   Produkten bör anslutas till ett eluttag 
med jordfelsbrytare (RCD) med märkfel-
ström på högst 30 mA.

k)  Om strömkabeln till den här produkten 
skadas måste den bytas ut av tillverka-
ren, tillverkarens kundtjänst eller en an-

för att undvika olyckor.

a)  Dra ut kontakten ur eluttaget innan:
 – rengör produkten eller tar bort en 

blockering;
 – kontrollerar, underhåller eller gör någ-

ra arbeten på häcksaxen;
 – ställer in skäranordningens arbetspo-

sition;
 – lämnar häcksaxen obevakad.

b)  Försäkra dig alltid om att häcksaxen 
står på någon av de rekommenderade 
arbetspositionerna och att verktygets 
huvud sitter fast innan motorn startas.

c)  Man måste alltid stå stadigt och säkert 
på marken när man arbetar med häck-
saxen och inte på stegar eller liknande 
instabila ytor.

d)  Använd inte häcksaxen om skäranord-
ningen är trasig eller mycket sliten.

e)  Försäkra dig alltid om att alla handtag 
och säkerhetsanordningar monterats 
när häcksaxen används. Försök aldrig ta 
häcksaxen i bruk om den inte är fullstän-
digt monterad eller om den byggts om 
på ett otillåtet sätt.

f)  Håll fast häcksaxen i handtagen med 
båda händerna.

g)  Bekanta dig alltid med omgivningen inn-
an du börjar arbeta och se upp för even-
tuella faror som du kanske inte uppfattar 
på grund av bullret från häcksaxen.

a)  När häcksaxen stängs av för att under-
hållas, besiktigas eller förvaras ska mo-
torn först stängas av så att alla roteran-
de delar stannar. Låt häcksaxen svalna 
innan du kontrollerar, ställer in den etc.

b)  Låt alltid häcksaxen svalna innan du 
ställer undan den.

c)  Sätt alltid skyddet på skären när häck-
saxen ska transporteras eller förvaras.

Även om elverktyget används exakt enligt 

Följande risker kan uppstå på grund av 
elverktygets konstruktion och utförande:
a) Skärsår
b)  Hörselskador om inget lämpligt hörsel-

skydd används.

produkten används länge i sträck eller 
styrs och underhålls på fel sätt.

d)   Risk för ögonskador om inget lämpligt 
ögonskydd används.
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 ■ Använd endast de tillbehör och extrau-
trustningar som anges i manualen. Om 
du använder andra typer av tillbehör eller 
insatsverktyg än de som rekommende-
ras i manualen utsätter du dig själv för 
fara.

-

 ■ Inga andra personer eller djur får vistas 
-

tar. Inom arbetsområdet ansvarar använ-
daren för tredje parts säkerhet.

 ■ Håll produkten, sågtänderna och svärd-
skyddet i gott skick för att undvika 
olyckor.

 ■ Se noga till så att barnen inte leker med 
produkten.

 ■ Använd inte produkten förrän du lärt dig 
hur den ska hanteras.

 ■ Arbeta inte med ett verktyg som är 
skadat, ofullständigt eller som ändrats 
utan tillverkarens godkännande. Använd 
aldrig produkten med defekt skyddsut-
rustning. Använd inte produkten om På/
Av-knappen är defekt. Kontrollera om 
produkten är säker att använda innan 
du börjar arbeta, det gäller i synnerhet 

skador eller defekter på produkten om 
den fallit i marken.

 ■ Starta aldrig produkten förrän den mon-
terats korrekt.

 ■ Försäkra dig om att produkten inte kan 
komma i kontakt med marken, stenar, 
stängseltrådar och andra föremål när du 
startar den och under arbetet. Stäng av 
produkten innan du ställer ifrån dig den.

 ■ Den här produkten måste hållas fast 
med båda händerna när man arbetar. 
Arbeta aldrig med bara en hand. Kont-
rollera att produkten är avstängd och 

du ska gå till en annan plats. Svärdet 
ska riktas bakåt när du bär produkten. 

produkten.

 
 ► Stäng av häcksaxen och dra ur kon-

takten innan du gör några arbeten på 

 ► Anslut inte kontakten till strömkällan 
förrän produkten är fullständigt förbe-
redd för användning. Risk för person-
skador om produkten råkar starta av 
misstag! 

 
 ► Dra bara åt stjärnskruvarna a/d för 

hand. Om de dras åt med maximal 
kraft kan rördelarna skadas.

Produkten kan användas med eller utan 
förlängningsrör 8. 
Gör så här för att koppla ihop rördelarna 
(se bild B):

 ♦ Ta bort skyddet p från röret 7/8.
 ♦ Lossa stjärnskruven a eller d.
 ♦ Om det behövs skjuter du först in för-

längningsröret 8 i det bakre röret 9.  
Tryck på låsknappen o och för in för-
längningsröret 8 med en lätt vridande 
rörelse tills låsknappen o snäpper fast.
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 ♦ Dra sedan åt stjärnskruven d för hand 

 ♦ Skjut nu in det främre röret 7 med  
en lätt vridande rörelse antingen i det 
tidigare monterade förlängningsröret 8 
eller direkt i det bakre röret 9 tills låsk-
nappen o eller s snäpper fast.

 ♦ Dra åt stjärnskruven a eller d för hand 

 ♦ Demontera delarna i omvänd ord-
ningsföljd. För att lossa rördelarna från 
varandra trycker du ner respektive låsk-

o/s och drar isär dem. 

Extrahandtaget 0 måste monteras mellan 
de två isolerade greppytorna i.
För att montera eller justera extrahandta-

0

 ♦ Ta bort stjärnskruven f på spärren g.
 ♦ Fäll upp spärren g på extrahandtaget 

0.
 ♦ Sätt extrahandtaget 0 på ett lämpligt 

ställe på röret.
 ♦ Rikta extrahandtaget 0 så som visas  

på bild C.
 ♦ Fäll ner spärren g igen och fäst den 

med stjärnskruven f. 

 ► För att kunna använda produkten på 
ett säkert sätt igen måste upplås-
ningsknappen w snäppa fast igen 
efter justeringen.

 ♦ För upplåsningsknappen w framåt och 
håll kvar den i det läget för att låsa upp 
handtaget t (bild E).

 ♦ t till önskad vinkel. Det 

 ♦ Släpp upplåsningsknappen w igen. 
Kontrollera att den har snäppt fast i  
sitt ursprungliga läge. 

 
 ► Rör aldrig kniven när du justerar den. 

Använd endast svänghandtaget 6.  
Risk för personskador! 

 ►
växelhuset 3. Risk för brännskador!

 
 ► Snittvinkeln kan justeras i 9 steg inom 

en radie på 180°.
 ♦ Dra spaken 4 bakåt med tummen och 

håll den intryckt (se bild D). 
 ♦ Tryck låsspaken 5 uppåt för att låsa 

upp knivbalken 2.
 ♦ Luta knivbalken 2 i önskad vinkel med 

svänghandtaget 6. Håll fast det främre 
röret 7 med den andra handen. Släpp 
sedan låsspaken 5 -
tionen.

 ♦ Släpp spaken 4. Kontrollera att den 
återgår till sin ursprungliga position.

 ♦ Kontrollera att knivbalken 2 har låst  
fast ordentligt i den valda positionen.

 
 ► Använd aldrig produkten utan axelrem 

q. Stäng alltid av produkten innan du 
tar av dig axelremmen q . 

 ►
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 ♦ q h.
 ♦ Lägg axelremmen q över ena axeln. 

q efter din längd 
h hänger i höfthöjd när 

du har axelremmen på dig.
 ♦ h 

för att bättre balansera produktens vikt. 
Lossa skruven j med en insexnyckel 
(medföljer ej) h kan 
förskjutas över rörskaftet. Dra sedan åt 
skruven j igen (se bild F).

 ♦ Lossa 1 genom att trycka 
ihop det i pilens riktning   

 ♦ Dra loss svärdskyddet 1 från knivbalken 
2. 

 
 ► Följ bestämmelserna för bullerskydd 

och lokala föreskrifter. Det kan hända 
att det är förbjudet att använda pro-
dukten eller att den bara får användas 
i begränsad omfattning vissa dagar  
(t ex helg- och söndagar), vissa tider  
(t ex middagstid eller på natten) eller i 
vissa områden (t ex vilohem, sjukhus 
osv.).

 ♦ Kontrollera att spärren g på extrahand-
taget 0 sitter ordentligt fast.

 ♦ Koppla strömkabeln till en förlängnings-
kabel.

 ♦ Gör en ögla i änden av förlängnings-
kabeln och häng den på dragavlast-
ningen k (se bild G).

 ♦ Anslut produkten till strömkällan.
 ♦ Tryck på startspärren  och håll den  

intryckt samtidigt som du trycker på  
På/Av-knappen. Sedan kan du släppa 

e. 

 ♦ r.
 ♦ Om du lämnar produkten utan uppsikt 

eller inte tänker använda den längre drar 
du ut kontakten ur uttaget.

 
 ► Observera att de nationella bestäm-

melserna i ditt land kan begränsa hur 
häcksaxen får användas.

 ► Det är absolut nödvändigt att inspek-
tera häcksaxen dagligen före varje 
användning. Kontrollera då även om 
produkten har några synliga skador 
och defekter efter stötar eller fall.

 ► Använd stadiga skor och åtsittande 
kläder för att minimera olycksrisken. 
Stå stadigt på marken, håll balansen 
och använd alltid den medföljande 
bärremmen!

 ► Lägg in pauser i arbetet för inte skada 
din hälsa. Fysisk utmattning ökar ris-
ken för personskador!

 
 ► Produkten får under inga omständig-

heter användas om du är trött, sjuk 
eller påverkad av alkohol eller andra 
droger.

 ■ Håll häcksaxen framför kroppen.
 ■ Luta knivbalken 2 i trimningsriktningen. 

meter.
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 ■ Om du vill klippa en rak överkant kan du 
spänna upp ett snöre som referenslinje 
på önskad höjd bredvid häcken.

 ■ För att få ett jämnt resultat klipper du 
nerifrån och upp längs häckens sidor.

 ■ Se uppfällbar sida (bild I).
 

 ► Klipp av tjocka grenar med en gren-
sax.

 ■ Använd 1 vid transport. 
 ■ Akta så att du inte råkar starta produk-

ten av misstag när du bär den.

 
 ► Stäng av häcksaxen och dra ur kon-

takten innan du gör några arbeten på 
den. 

 ■ Motorenheten ska alltid vara ren, torr 
och fri från olja och smörjfett.

 ■ Häcksaxen måste rengöras från sågspån 
med jämna mellanrum.

 ♦ Använd en torr trasa för att rengöra  
höljet.

 ♦
häcksaxens knivbalk 2 och dra åt dem 
om det behövs.

 ♦ Ta bort växtmaterial som fastnat.
 ♦ 2 med oljespray eller 

oljekanna.

Uppgifterna gäller för normala användnings-

om det bildas mycket damm eller om man 
arbetar länge varje dag, ska de angivna 
intervallerna förkortas på motsvarande sätt.

Del Aktivitet

In
na

n 
ar

be
te

t 
på

bö
rja

s

N
är

 a
rb

et
et

 
av

sl
ut

at
s

Kniv
kontroll X

Rengö-
ring X X

Motorn 
startar 
inte

På/Av-knap-
pen r är 
defekt

Kontakta 
kundservice

Knivbal-
ken 2 blir 
het

Knivbalken 2 
är trubbig

Slipa knivbal-
ken 2 eller låt 
kundservice 
byta ut den  
(14.1. Service)

För hög frik-
tion på grund 
av bristfällig 
smörjning

Smörj knivbal-
ken 2 med 
olja

Dåligt 
klippresul-
tat

Knivbalken 2 
är smutsig

Rengör kniv-
balken 2

För hög frik-
tion på grund 
av bristfällig 
smörjning

Smörj knivbal-
ken 2 med 
olja
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Dåligt 
klippresul-
tat

Knivbalken 2 
är trubbig

Slipa knivbal-
ken 2 eller låt 
kundservice 
byta ut den  
(14.1. Service)

Fel klipptek-
nik

se kapitel  
7.3. Klipptek-
niker

 ■ Rengör produkten innan du ställer undan 
den.

 ■ Rikta knivbalken 2 så att den blir rak.
 ■ Förvara produkten i det medföljande 

svärdskyddet 1 på ett frostfritt, torrt 
ställe utom räckhåll för barn.

 ■ Förvara produkten liggande eller fäst 
den så att den inte kan falla omkull.

 ■ Alternativt kan du också hänga upp 
produkten i motorenheten, t ex på en 
väggkrok. Använd då nyckelhålet l på 

Symbolen med den överstrukna 
soptunnan betyder att produkten 
inte får slängas i hushållssoporna 
när den är uttjänt. Produkten ska 

lämnas till speciella insamlingsställen, åter-
vinningsanläggningar eller återvinningsföre-
tag.
Tänk på att radera alla personuppgifter inn-
an du returnerar produkten.
Innan du lämnar tillbaka produkten ska du 
ta bort batterier eller laddningsbara batte-
rier som inte är inbyggda i den gamla pro-
dukten, och även lampor som kan tas bort 
utan att de förstörs, och lämna in dem till 
ett särskilt insamlingsställe.

Förpackningen består av miljövänligt mate-
rial som kan lämnas in till den lokala åter-
vinningen.
Tänk på miljön när du kasserar förpack-
ningen. 

Lämna in smutsigt material från underhåll 
och drivmedel till rätt insamlingsställe.

Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 

ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.
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Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar, t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv

 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 
och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 

-
masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 
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Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com

-

Företaget Kompernaß Handels GmbH, 
dokumentansvarig: Herr Hans-Peter 
 Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, TYSKLAND intygar härmed att 
denna produkt överensstämmer med föl-
jande standarder, normerande dokument 
och EG-direktiv:

 (2006/42/EC)

 
 (2014/30/EU)

 2000/14/EC, 
2005/88/EC 
 

WA:  
Uppmätt: 98,4 dB (A),  
garanterad 101 dB (A)

 (2011/65/EU)*
*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna 

försäkran om överensstämmelse. Det föremål som 
beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i fö-
reskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparla-

begränsad användning av farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 Häcksax med långt skaft 
PEHSL 800 A1 

Bochum, 01.09.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 

Med reservation för ändringar på grund av 
den tekniska utvecklingen.
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-
ningsvejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige informationer 

-

Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de oplyste anvendelsesområder. Lad 

giver det videre til andre.

Dette produkt er beregnet til klipning og 

i private haver. Dette produkt er et hånd-
styret produkt med integreret motor, hvor 

Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de angivne anvendelsesområder. Pro-

brug. Produktet må kun bruges af voksne. 
Dette produkt må ikke anvendes af perso-

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller 
af personer med manglende erfaring og/
eller viden. Det er forbudt at anvende pro-
duktet, hvis det regner, eller hvis omgivel-
serne er fugtige.  Enhver anden anvendelse 

-
-

centen påtager sig intet ansvar for skader, 

for anvendelsesområdet.

 
 ►

I denne betjeningsvejledning anvendes 
-

lagen og produktet (hvis de er relevante):

 
 

 
 

produktet!

Beskyt produktet mod regn og 
fugt!

Livsfare på grund af elektrisk 
-

Obs! Fare for personskader ved 
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LWA i dB.

ledningen er beskadiget, sam-

Beskyttelsesklasse II: Beskyttel-

 isolering.

 En advarsel med dette 
symbol og signalordet ”FARE” 
 angiver en umiddelbart foreståen-

hvis faren ikke undgås.

En advarsel med 
dette symbol og signalordet 
" " angiver en mulig 

hvis faren ikke undgås.

En advarsel med 
dette symbol og signalordet 
"FORSIGTIG" angiver en mulig 

hvis faren ikke undgås.

En advarsel med dette 
symbol og signalordet "OBS" 
angiver en mulig situation, som 

hvis situationen ikke undgås.

det  nemmere at bruge produktet.

Bortskaf ikke elapparater sam-

-

Emballage af genbrugsmaterialer. 

af emballagematerialerne ved 

med forkortelserne (a) og talle-

1–7: Plast, 20–22: Papir og pap, 
80–98: Kompositmaterialer.

Dette produkt opfylder kravene i 
-

onale direktiver. 

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   51 15.09.2025   11:40:22



| Dansk

1 skuldersele

1 beskyttelsesbriller
1 betjeningsvejledning

1 Sv
2

3 Gearhus
4

5 Låseenhed
6 Svinggreb
7

8 

9

0 Ekstrahåndtag
q Skuldersele
w  Oplåsningsknap til indstilling  

af håndtaget
e

r

t Håndtag
z Motordel
u Tilslutningsledning
i Isoleret gribefelt

o

p 

a 

s 

d

f Stjerneskrue (ekstrahåndtag) 
g Lås

h

j Skrue

k 
l

y Beskyttelsesbrille

 
50 Hz

Omdrejninger i tomgang 1600 min-1

Arbejdsvinkel -90° til +90°

Tandafstand maks. 27 mm
Grendiameter  maks. 15 mm

 

Lydtrykniveau  LPA = 87,8 dB
Usikkerhed K = 3 dB

WA = 98,4 dB
Usikkerhed K = 2,19 dB
Garanteret  

WA = 101 dB

 (vektorsum i tre  

- Håndtag foran ah =  5,52  m/s2

- Håndtag bag ah =  6,12  m/s2

Usikkerhed K = 1,5  m/s2
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 ►

målt iht. standardiserede testmetoder 
og kan anvendes til sammenligning af 

 ►

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 
 ►

forarbejdes.
 ►

f.eks. reduceres ved brug af handsker, 

Her skal der tages hensyn til hele 
driftscyklussen (f.eks. perioder, hvor 

belastning).

 
 ►

-

Hvis de nedenstående 
anvisninger ikke overholdes, kan det 

 

sikkerheds anvisningerne, henviser både til 

-
ning).

a)  
 Rod og dårligt oplyste arbejds-

b)  -

-

c)  -
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

a)  -

-

de rigtige stikkontakter reducerer risiko-

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   53 15.09.2025   11:40:22



| Dansk

b)  -
-

 Der 

krop har jordforbindelse.
c)   

d)  -

-

-
 Beskadigede 

e) 

 

-

f)  -

 
-

a)  

-

-

b)  
Når 

du bruger personligt beskyttelsesudstyr 
-
-

og anvendelse, reduceres risikoen for 
personskader.

c)  -

-

 Hvis du 

kan det resultere i ulykker.
d)  -

 
-
-

e)  
-

 Derved kan du bedre kontrollere 

f)  

-

g)  -

-

h)  

-
 

a)  
 Du 

arbejder bedre og mere sikkert i det an-

b)  -
-

skal repareres.
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c)  
-

 Disse 

starter ved en fejl.
d)  

-

anvendes  
af uerfarne personer.

e)  -

 Mange uheld skyl-

f)  

fast og er lettere at styre.
g)  -

-
-

 

den formålsbestemte anvendelse kan 

h)  
Glatte 

-

uforudsete situationer.

a)  -
-

Derved garanteres 

a)  
Det 

lyn.
b)  

c)  Egnet personligt be-

d) -

-
Kontakt mellem kniven og 

e) 
-

efter at der er slukket på knappen. Selv 

f) 

-
-

ved fjernelse af afklippet materiale eller 
-

g) 

-
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h) 
-

-
saget af kniven.

a) 
-

 

b)  

-

for at undgå at miste kontrollen.
c)  

-

-

-

 ■
skal klippes, og fjern ståltråd og andre 
fremmedlegemer.

 ■
hvor betjeningspersonen står på jorden 
og ikke på en stige eller andre ustabile 

 ► -
keklipperen eller dens indstillingsdele 

 ► -
de indstilling, vedligeholdelse samt 

denne vejledning.
 ► Anvisninger til arbejdsstilling (se klap-

ud-siden).

 ► Anvisninger til indstillingsdele (se klap-
ud-siden).

 ► Anvisninger til udskiftning og reparati-
on (se kapitlet 9. Vedligeholdelse og 
 rengøring/14.1. Service).

 ►

-
ledning.

 ► -
des under de tekniske data.

 ► -
2.

 ► Hvis der opstår en farlig situation eller 

-

a)  DENNE HÆKKEKLIPPER KAN FOR-

korrekt arbejde, forberedelse, vedlige-
holdelse samt start og opbevaring af 

-
-

klipperen.

c)  Pas på luftledninger.

-
lige dele kan gribe fat i. Det anbefales at 

beskyttelsesbriller.
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kontakt med et fremmedlegeme, hvis 
-

-
klipperen er standset. 

 –

 –  

 – Udskift beskadigede dele med dele 
af samme kvalitet, eller få dem repa-
reret.

g)  

h)  

-
-

forsyningen.
j)   Det anbefales, at produktet tilsluttes til 

k)  Hvis dette produkts tilslutningsledning 
beskadiges, skal den udskiftes af produ-
centen eller dennes kundeservice eller af 

så farlige situationer undgås.

 – -
ring

 – Kontrol, vedligeholdelse eller arbejde  

 –  
arbejdsposition,

 –

-
der sig i en af de korrekte arbejdsstillin-

altid sikres, at betjeningspersonen står 
stabilt på jorden og ikke på en stige eller 

-
anordningen er defekt eller meget slidt.

-
hedsanordninger er monteret ved brug 

komplet, eller hvis dens konstruktion er 

håndtag.

og pas på eventuelle farer, som du mu-
-

klipperens lyde.

af vedligeholdelse eller opbevaring, skal 
du slukke for motoren, således at alle 
roterende dele bringes til standsning. 

-
rer det, indstiller det osv.

-
bevarer den.

-

-
anordningen.

-
stemmelse med anvisningerne, er der altid 

-
-

a) Snitsår
-
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c)  Sundhedsskader, som skyldes hånd-
arm-vibra tioner, hvis produktet anven-

-
vendes og vedligeholdes korrekt.

 ■
er angivet i betjeningsvejledningen. Brug 

-
ningsvejledningen, kan betyde, at der er 

 ■ Mens du bruger produktet, må der ikke 
opholde sig andre personer eller dyr 
inden for en afstand på 15 meter. Bruge-
ren af produktet har ansvaret for andre 
personer, der opholder sig inden for ar-
bejdsområdet.

 ■ -

god stand, så personskade undgås.
 ■ -

res, at de ikke leger med produktet.
 ■

fortrolig med det.
 ■ Arbejd ikke med et produkt, der er be-

ikke er godkendt af producenten. Brug 
aldrig produktet, hvis beskyttelsesud-
styret er defekt. Brug aldrig produktet, 

-
den anvendelse skal du altid kontrollere 

du kontrollere det for alvorlige skader 
eller defekter.

 ■
monteret.

 ■ Kontroller, at produktet ved opstart og 

med jorden, sten, ledninger eller andre 
fremmedlegemer. Sluk for produktet, 
inden du stiller det fra dig.

 ■ Produktet er konstrueret til brug med 

-

-
beskyttelsesetuiet under transport.

 
 ►

på den, og tag stikket ud af stikkon-

 ► -
forsyningen, når produktet er helt 
forberedt til brug. Fare for tilskade-
komst, hvis produktet starter ved en 
fejltagelse! 

 ► Stram kun stjerneskruerne a/d en 

Produktet kan anvendes med eller uden 
8. 

 ♦ p -
7/8.

 ♦ a eller d.
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 ♦ 8 ind i det 
9  

Tryk på låseknappen o -
8 -

se, indtil låseknappen o går i indgreb.
 ♦ Stram så stjerneskruen d med hånden 

 ♦ 7 ind i det tid-
8 med 

9, indtil låseknappen o 
eller s går i indgreb.

 ♦ Stram stjerneskruen a eller d med hån-

 ♦ -

hinanden skal du trykke låseknappen 
o/s
hinanden. 

Ekstrahåndtaget 0 skal monteres mellem 
de to isolerede gribefelter i.

ekstrahåndtaget 0
 ♦ Fjern stjerneskruen f til låsen g.
 ♦ Klap låsen g til ekstrahåndtaget 0 op.
 ♦ 0 i den egnede 

 ♦ 0 som vist på 

 ♦ Klap låsen g 

den med stjerneskruen f. 

 
 ► Oplåsningsknappen w

indgreb igen efter indstillingen, for at 
produktet kan anvendes sikkert igen.

 ♦ Skub oplåsningsknappen w frem, og 
hold den i denne position for at afsikre 
håndtaget t

 ♦ Drej håndtaget t
Der er 5 mulige trin i en 180°-radius. 

 ♦ Slip oplåsningsknappen w
for, at den er gået i indgreb i den  
oprindelige position. 

 
 ►

Brug kun svinggrebet 6. Fare for  
personskader! 

 ►
ikke ved gearhuset 3. Fare for for-

 ►
180°-radius.

 ♦ 4 tilbage med  
 

 ♦ Tryk låseenheden 5 op for at låse  
2 op.

 ♦ 2 -
grebet 6

7 med den anden 
hånd. Slip derefter låseenheden 5 for  

 ♦ 4  
går tilbage til den oprindelige position.

 ♦ 2 er gået fast  
i indgreb i den valgte position.

 ► Brug aldrig produktet uden skulderse-
q  

tager skulderselen q af. 
 ►
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 ♦ q h.
 ♦ q over den ene 

q efter din 
h

 ♦ h 
for bedre at afbalancere produktets 

j med en 
(leveres ikke med), indtil 

h -
skaftet. Stram derefter skruen j igen 

 ♦ 1 ved at 
trykke det sammen i pilens retning  .

 ♦ 1 af  
2. 

 ►
og de lokale forskrifter. Anvendelse af 

helligdage), på bestemte tidspunkter 
på dagen (midt på dagen, om natten) 

-
der, klinikker osv.).

 ♦ g til ekstrahåndta-
0 er låst fast.

 ♦ -
ning.

 ♦ -

k

 ♦

 ♦ e, hold den nede, 
r. Nu 

e igen. 

 ♦ r.
 ♦ -

syn eller ikke skal bruge det mere, skal 

 ►

 ► -

Tjek også dit produkt efter slag eller 
-

ge skader eller defekter.
 ►

god balance, og benyt altid den med-

 ►

for personskader!

 
 ►

sygdom eller under påvirkning af alko-
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 ■

 ■ 2 i klipperetningen. 

meter.
 ■ Hvis du vil klippe en lige overkant, kan 

-

 ■  
for at opnå en ensartet klipning.

 ■

 ► Fjern kraftige grene med en grensaks.

 ■ Under transport skal du anvende -
beskyttelsesetuiet 1.

 ■
transporterer det.

 
 ►

på den, og tag stikket ud af stikkon-
takten. 

 ■

 ■ -

 ♦

 ♦ -
2, og stram dem ved 

behov.
 ♦ Fjern fastsiddende materiale.
 ♦ 2 med en 

oliespray eller en lille oliekande.

-

daglige arbejdstider skal de angivne inter-
valler forkortes tilsvarende.

Produkt-
del Handling

In
de

n 
ar

be
jd

et
 

på
be

gy
nd

es

Ef
te

r a
rb

ej
de

ts
 

Ef
te

r b
eh

ov

-
kniv

kontrol X

X X

Motoren sluk-knap-
pen r er 
defekt

Henvend dig til 
Service

-
ken 2 bli-
ver varm

2

-
ken 2, eller få 
den udskiftet 
(14.1. Service)

For me-
get friktion 
på grund af 
manglende 

-
ken 2 med 
olie
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Dårligt 
klippere-
sultat

2 er snavset
-

2

For me-
get friktion 
på grund af 
manglende 

-
ken 2 med 
olie

2

-
ken 2, eller få 
den udskiftet 
(14.1. Service)

Forkert klip-
peteknik

Kapitel  
7.3. Klippetek-
nikker

 ■

 ■ 2, så den er lige.
 ■

1

 ■ Opbevar produktet liggende eller på 
anden måde, så det ikke kan falde ned.

 ■

l på bagsiden 

Symbolet med den overstregede 

de angivne indsamlingssteder, genbrugs-
stationer eller renovationsselskaber.

returne ringen.

batterier eller akkumulatorer, der ikke er 
integreret i det gamle produkt, fjernes og 

for lamper, der kan fjernes uden at blive 

-
-

brugspladser.

er beregnet hertil.

På dette produkt får du 3 års garanti fra 

-
-

ske rettigheder forringes ikke af den neden-

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
-

sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 
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for udskiftede og reparerede dele. Skader 
og mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage 
og derfor kan betragtes som sliddele som 
f.eks. savblade, reserveklinger, slibepapir 

f.eks. kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 

-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ -

duktet
 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■

For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

-
ningsvejledningen til din artikel. 
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Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com

-

-
kumentansvarlig: Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSK-

standardiseringsdokumenter og EF-direk-
tiver:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

2000/14/EC, 
2005/88/EC 
 

WA:  
Målt: 98,4 dB (A); Garanteret: 101 dB (A)

(2011/65/EU)*
*  Ansvaret for udstedelsen af denne overensstem-

forskrifterne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
-

udstyr.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

  

PEHSL 800 A1

Bochum, 01.09.2025

 
Hans-Peter Kompernaß

med henblik på videreudvikling.
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-

-

-

-

i ozdobnych krzewów w przydomowych 

którym umieszczone liniowo ostrza poru-

-

-

-
czu lub w wilgotnym otoczeniu jest za-

-
-

jego przeznaczeniem.

 
 ►  

-

-
nie):

 

 

 
 
 

10 m od napowietrznych linii  
energetycznych.
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W przypadku uszkodzenia, 

-

-
nej izolacji.

 Ostrze-

NIEBEZPIE-

-

” 
-

nia niebezpiecznej sytuacji, która, 
-

-

PRZESTROGA” 
-

nia niebezpiecznej sytuacji, która, 
-
-

UWAGA -

-
terialne.

 Wskazówka ozna-
-

-
-

wymi!

Opakowanie utylizuj zgodnie z 

-
znaczonych do recyklingu. Prze-

opakowaniowych podczas segre-
-
-

80–98: kompozyty.

-
pejskich i krajowych. 
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1 okulary ochronne

1 prowadnicy
2

3

4

5

6 Uchwyt wychylny
7

8 

9 Rura tylna (na bloku silnika)
0

q

w  

e

r

t

z Blok silnika
u 
i Izolowane powierzchnie chwytne

o

p 

a   

s 

d

f  

g Blokada

h Ucho do przenoszenia
j

k Zabezpieczenie przed wyrwaniem
l

y Okulary ochronne

 
50 Hz

 
-1

+90°C

 

 

-

 
nego  LPA = 87,8 dB

Poziom mocy akustycznej LWA = 98,4 dB

Gwarantowany poziom  
mocy akustycznej: LWA = 101 dB

 (suma wektorów trzech 
 

EN 62841:

h =  5,52 m/s2

h =  6,12 m/s2

 
pomiarów K = 1,5 m/s2
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 ► -

-
rzystane do porównania jednego elek-

 ►

-

 
 ►

-

przedmiotu obrabianego.
 ►

-

-

 
 ►

-

 Nieprzestrzeganie 
-

-
-

-

a)  -
 

-
-

padków.
b)  

-
-

c)  -
-
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a)  
-

-
-

 Oryginalne wtyki oraz 

b)  -
-

 Kontakt 

c)  
 

-

d)  
-

-

-

e) 

-

f)  -
-

-

a)  
-

-

-
-

 Nawet 
chwila nieuwagi podczas korzystania 

b)  
 No-

-
zgowego obuwia roboczego, kasku lub 

c)  
-
-

-
-

 Trzymanie palca 

-

wypadku.
d)  

-

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

f)  
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-
-

g)  

 Zasto-

h)  -
-

-
-
-

a)  -

 Z 

-
kresie mocy.

b)  -
-

-

c)  -
-
-

d)  -

-

e)  -

-

-

f)  

-

g)  

-

-
-

piecznych sytuacji.
h)  

-

-

a)  -

Za-

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   71 15.09.2025   11:40:34



| Polski

-

a)  

uderzenia pioruna.
b)  

-

c)  Odpowiednie 
-

d) -

-
-

-

e) 

Nawet chwila nieuwagi podczas korzy-
-

f) 

-

-

-

g) 

ryzyko przypadkowego uruchomienia 
-

h) -

-

a) 

 

b)  

-

c)  -

Dotykanie lub 
-

 ■

 ■
do pracy, podczas której operator stoi 
na ziemi, a nie na drabinie lub innej nie-
stabilnej powierzchni.
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 ► -

 ► Informacje i ilustracje na temat usta-

instrukcji.
 ► Wskazówki na temat pozycji podczas 

 ► Wskazówki na temat elementów 

 ► -
prawy (patrz rozdz. 9. Konserwacja 

).
 ► -

 ►  
w danych technicznych.

 ► -
2.

 ►  
 

 
-

-
gotowania, naprawy, uruchamiania i 

elementami nastawczymi oraz z prawi-

c)   Uwaga na napowietrzne przewody ener-
getyczne.

-

-

 –
uszkodzone;

 –
ewentualnie je zamocuj;

 – -

g)  

h)  

sieciowy z gniazda zasilania elektrycz-
nego.

-

30 mA.
k)  W przypadku uszkodzenia kabla zasila-

-

-
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-
-

 – czyszczenie lub usuwanie elementów  

 – kontrola, naprawa lub prace przy no-

 – ustawianie pozycji roboczej mechani-

 – -

b)  Przed uruchomieniem silnika upewnij 

-

-

w której operator stoi na ziemi, 
a nie na drabinie lub innej niestabilnej 
powierzchni.

-
-

e)  Dopilnuj, aby podczas pracy wszystkie 

-

niedozwolonymi przeróbkami.
-

uchwyty.

unieruchomione w celu konserwacji, 

ostygnie.

do przechowywania zawsze odczekaj, 

c)  Podczas transportu lub na czas prze-
-

-
cego.

-

-

-

jest odpowiednio prowadzone lub kon-
serwowane.

odpowiedniej ochrony oczu.
 ■ -

-

-
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 ■ Podczas pracy w promieniu 15 metrów 

-

 ■

 ■

 ■ -

 ■ Nigdy nie pracuj z uszkodzonym, nie-

-

-
-

 ■

 ■ Podczas uruchamiania i pracy dopilnuj, 
-
-

-

 ■
-

-

 
 ►

wtyk sieciowy z gniazda zasilania. 

elektrycznym!
 ►

-

 
 ► a/d 

uszkodzenia elementów rur.

 
8 lub bez niej. 

-

 ♦ p z danej  
rury 7/8.

 ♦ a lub d.
 ♦

8 9.  
o 

8 z lekkim ruchem 
o 

 ♦
d

elementy rurowe.
 ♦ 7 z lekkim ruchem 

8

9 o 

lub s
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 ♦ a 

lub d
rurowe.

 ♦
-

-
o/s

rurowe. 

0 -
-

wierzchniami chwytnymi i.
-

0

sposób (rys. C):
 ♦ f bloka-

g.
 ♦ g -

0.
 ♦ 0 -

wej pozycji na elemencie rurowym.
 ♦ 0, jak 

pokazano na ilustracji C.
 ♦ g 

f. 

 
 ►

w

regulacji.
 ♦ w  

do przodu i przytrzymaj w tej pozycji, 
t (rys. E).

 ♦ t

promieniem 180°. 
 ♦ w.  

 

 
 ► Podczas ustawiania nigdy nie chwytaj 

-
6

 ►
-

3

 
 ► -

niach z promieniem 180°.
 ♦ 4 kciukiem do tylu i 

 ♦ 5 do 
2.

 ♦ 2 -
tu wychylnego 6

7 
-

5

 ♦ 4 -

 ♦ 2 jest za-

 
 ►

q -
q. 

 ►

 ♦ q za ucho do 
przenoszenia h.

 ♦
przenoszenia q do swojego wzrostu w 
taki sposób, by ucho do podnoszenia h 
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 ♦
h, aby lepiej 

j kluczem imbusowym 
(brak w zestawie) tak, aby ucho do pod-
noszenia h 

-
j (patrz rys. F).

 ♦ 1 przez  
 .

 ♦ 1

2. 

 
 ► Przestrzegaj przepisów w sprawie 

-

(np. w kurortach, klinikach itp.).

 ♦ g dodatkowej 
0

 ♦

 ♦ -

wyrwaniem k (patrz rys. G).

 ♦ -
trycznego.

 ♦ e i trzy-

r

e. 

 ♦ r.
 ♦

sieciowy od gniazda zasilania elektrycz-
nego.

 
 ►

 ► -

-
-

 ►
-

pas do przenoszenia!
 ► -

-

 
 ► -

-
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 ■

 ■ 2

-
dy na metr.

 ■ -

 ■

 ■

 
 ►

 ■ Podczas transportu korzystaj z 
1.

 ■ -
nia w trakcie przenoszenia.

 
 ►

-

sieciowy z gniazda zasilania. 
 ■

-

 ■ -

 ♦
szmatki.

 ♦ -

2 

 ♦

 ♦ 2 olejem w 
aerozolu lub z oliwiarki.

-
-

-
nia

Pr
ze

d 
ro

zp
o-

-
ni

u 
pr

ac
y

W
 ra

zie
 p

o-
trz

eb
y

Kontrola 
wzrokowa X

czyszcze-
nie X X

-
-

Silnik nie -
r jest 

uszkodzony  

2 rozgrze-

2 

-
ostrzenie lub 

-
2 

(14.1. Serwis)

-
cie z powodu 

smarowania
2
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-
-

2 
zabrudzona 2

-
cie z powodu 

smarowania
2

2 

-
ostrzenie lub 

-
2 

(14.1. Serwis)

-
wa technika 

 
7.3. Techniki 

 ■  
przechowanie.

 ■ 2 prosto.
 ■

-
wadnicy 1

 ■
zabezpiecz je przed przewróceniem.

 ■

l z 

-

-

do wyspecjalizowanych punktów zbiórki 
-

dów utylizacji odpadów.

-

-

dane osobowe.
Przed zwrotem wyjmij baterie lub akumu-

punktu zbiórki.

punktach recyklingu.

-
wego punktu zbiórki odpadów.
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Szanowny Kliencie,
-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

wymagany jako dowód zakupu.

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-
wodem zakupu (paragonem) oraz krótkim 

otrzymasz z powrotem naprawiony lub 
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 pol-

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-
-

brzeszczoty, ostrza wymienne, papier 
-
-

-

-

-

-

ostrzega.
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-

poza naszymi autoryzowanymi punktami 

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ -

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

wskazówkami:
 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 
-

wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
bierz swój kraj i wyszukaj w oknie wyszuki-

 
Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

dokumentacji: Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, 

-
mentami normatywnymi oraz dyrektywami 
WE:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

2000/14/EC, 2005/88/EC 
 
Poziom mocy akustycznej LWA:  
zmierzony 98,4 dB (A),  
gwarantowany 101 dB (A)

-
 

(2011/65/EU)*
-

przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Eu-

-
tronicznych.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

 

PEHSL 800 A1 

Bochum, dnia 09.01.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

rašyta, ir tik nurodytais naudojimo tikslais. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

-

-
nimis.  

 

 
-

-
-

 
 ►

 

-

kitus nurodymus!

 

 

-
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Garso galios lygis LWA,  
išreikštas dB.

nedelsdami ištraukite tinklo  

Atsargiai! Karštos dalys!

-
gotas dviguba arba sustiprinta 
izoliacija.

 

 nurodo tiesiogiai 

kurios neišvengus ištiks mirtis 

-
-

gus gali ištikti mirtis arba galite 

 

-

-

 Nurodymu pateikia-
-

 

-

-
klinamos šiais trumpiniais (a) ir 

 
20–22: popierius ir kartonas, 
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1 apsauginiai akiniai
1 naudojimo instrukcija

1 Pjovimo juostos
2

3 Reduktoriaus korpusas
4 Svirtis
5 Fiksavimo svirtis
6 Pasukamoji rankena
7  Priekinis vamzdis (prie reduktoriaus 

korpuso)
8  Ilginamasis vamzdis
9 Galinis vamzdis (prie variklio bloko)
0 Papildoma rankena
q  
w  Atlaisvinimo mygtukas rankenai  

reguliuoti
e

r

t Rankena
z

u Maitinimo laidas
i Izoliuotas suimamasis paviršius

o

p Gaubtelis
a 
s  
d

f

g Fiksatorius

h

j

k 
l

y Apsauginiai akiniai

 
50 Hz

Naudojamoji galia 800 W
Sukimosi greitis  

-1

Darbinis kampas  nuo –90 ° iki +90 °

Šakos skersmuo  maks. 15 mm

 

-

nurodytas toliau.

PA = 87,8 dB

Garso galios lygis LWA = 98,4 dB

Garantuojamas garso  
galios lygis LWA =  101 dB

 

h =  5,52 m/s2

h =  6,12 m/s2

2
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 ►

-

 ►

 
 ►

spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

 ► -

-
dojamas).

 
 ►

-
-

-

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-
liatoriais (be maitinimo laido) maitinamus 

a)   
 Jei darbo zona netvarkinga 

atsitikimas.
b)  -

-

dulkes ar garus.
c)  -

a)  

-
 

Naudojant originalius kištukus ir tinkamus 

pavojus.
b)  -

-

c)  

d)  -

 Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus 
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e) 

 Naudojant darbui 

f)  
-

-

a)  

-

 Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

b)  -
-

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

c)  -

 Jei nešdami elek-

atsitikimas.
d)  -

-

e)  

-

f)  -
-

  

g)  -
-

h)  

-
tingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 

a)  

 
atliksite geriau ir saugiau.

b)   

c)  -
-

-
jungti.
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d)  
 

 

  

naudoja patirties neturintys asmenys.
e)  

-
-

-

-

f)  -
-

juos lengviau valdyti.
g)  

-

 Elektrinius 

h)  

Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytose 
situacijose.

a)  -

-
 

saugus.

a)  
Taip  

b)   

c)  -
Naudojant tinkamas asmenines 

pakenkti klausai.
d) -

-

Peiliams prisilietus prie 

-

e) 
-

Menkiausias neapdairumas dirbant su 
-

f) -

-
 

 

 

g) -
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h) 
-

Tinkamai tvarkant 
-

a) -

-
loti.

b)  
 Pailgintas 

-

c)  -

 
-

 ■
pjausite, ir surinkite visas vielas bei kitas 

 ■ -
riuos atlikdamas naudotojas stovi ant 

kito nestabilaus paviršiaus.
 

 ► -
-

 ► -

nurodymus bei iliustracijas rasite šioje 
instrukcijoje.

 ► -

 ► -

 
 ►

 ► -
-

menis rasite šioje instrukcijoje.
 ►

techniniuose duomenyse.
 ► -

2.

 ► Gresiant pavojui ir (arba) nenumatytoje 

 
-

tykite nurodymus, kaip tinkamai elgtis 

-

-

kuriuos gali sugriebti slankiosios dalys. 
-

apsauginius akinius.
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-

 –

 –
-

sias dalis;
 – -

mis dalimis arba paveskite pataisyti.
g)   

h)  

i)  Kad nenumatytoje situacijoje sustab-

-

-

asmuo.

prieš:
 –  

 –

tvarkydami;
 –

 –

-

-
laus paviršiaus.

-

-

 

-

-
mo triukšmo.

-

-

-

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   91 15.09.2025   11:40:41



|

Liekamoji rizika visada išlieka net ir tin-

galimi toliau nurodyti pavojai:

-
dojama tinkama klausos apsaugos  

naudojamas ar netinkamai techniškai 

 ■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje 

Jei naudosite kitokius, nei naudojimo 
instrukcijoje rekomenduojamus papil-

 ■

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -
siškai surinktas ar padaryta gamintojo 

-

-

 ■  
jo nesurinkote.

 ■ -

 ■
dviem rankomis. Niekada nedirbkite lai-

-

 
 ►

 ► -

 
 ► a/d

galima apgadinti vamzdines detales.

-
8 arba be jo. 

 ♦ 7/8 
p.

 ♦ a ir  
(arba) d.

 ♦ 8 
9 -

o ir lengvu sukamuoju 
8, kol 

o
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 ♦ -
d

 ♦ 7 lengvu sukamuoju 
-

8

9 o 

arba s
 ♦ a 

ir (arba) d
detales.

 ♦ Išrinksite atlikdami veiksmus atvirkšti-
ne seka. Kai vamzdines detales norite 

o/s  

0 reikia surinkti tarp 
i.

0 surinkite ir reguliuo-
kite, kaip aprašyta toliau (C pav.):

 ♦ g  
f.

 ♦ Atlenkite papildomos rankenos 0 -
g.

 ♦ 0

 ♦ 0,  

 ♦ g 

f. 

 
 ► -

mygtukas w
 ♦ t, atlaisvi-

w

 ♦ t pasukite norimu kam-

180° spinduliu. 
 ♦ w. 

 
 ► Nustatydami niekada nelieskite peilio. 

6.  

 ►
Nelieskite reduktoriaus korpuso 3. 
Pavojus nusideginti!

 
 ► Galima nustatyti 9 pjovimo kampo 

 ♦ 4 -

 ♦ 5 nuspauskite aukštyn 
2.

 ♦ 2 6 
palenkite norimu kampu. Tai darydami 

7 tvirtai laikykite kita 
5 atleiski-

 ♦ 4

 ♦ -
2

 
 ►

q. Prieš nusiimdami nešimo dir-
q 

 ►
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 ♦ q

h.
 ♦ q

q pritaikykite pagal 

h

 ♦ h 

geriau subalansuotas. Tam vidiniu šeši-

j atlaisvinkite tiek
h 

j 

-

 ♦ Pjovimo juostos 1 
 

kryptimi   

 ♦ 1 
2. 

 
 ►

dienomis (pvz., sekmadieniais ir šven-

-
torijose (pvz., kurortuose, klinikose ir 

-

 ♦ 0 
g 

 ♦
laido.

 ♦
k 

 ♦

 ♦ e ir,  
 

r. Dabar 
e

 ♦ r.
 ♦

elektros tinklo.

 
 ►

 ►

-

 ► -

-

 ► Savo sveikatos labui dirbdami darykite 
poilsio pertraukas. Fizinis nuovargis 

 
 ►

-

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   94 15.09.2025   11:40:42



|

 ■

 ■ 2 palenkite pjovimo krypti-
 

3–4 sekundes.
 ■

-

 ■

 ■

 
 ►

 ■
1. 

 ■  

 
 ►

 ■
sausas, neišteptas alyva ar tepalu.

 ■  
išvalyti pjuvenas.

 ♦

 ♦
2 -

 ♦ -
nius.

 ♦ 2 

alyva arba tepaline.

-
pesni.

dalis Darbas

Pr
ie

š 
pr

ad
ed

an
t 

Pr
ire

ik
us

Pjau-
nantysis 
peilis

X

Nuvalyti X X

  

neveikia

-
gimo / išjun-
gimo jungiklis 
r

 
-

tarnavimo 

 
juosta 2 
kaista

2 atšipo

2 paveskite 

pakeisti (14.1. 
)

Per dide-

netepama
2 sutepkite 
alyva
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-
gai pjauna

2 nešvari

Nuvalykite 
-

2

Per dide-

netepama

2 sutepkite 
alyva

2 atšipo

2 paveskite 

pakeisti (14.1. 
)

Netinkama 
pjovimo tech-
nika

7.3. Pjovi-

 ■

 ■ 2.
 ■

sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vieto-
-

 1.
 ■

 ■
-

l variklio 

-
klas reiškia, kad, pasibaigus nau-
dojimo laikotarpiui, šio prietaiso 

Prieš atiduodami ištrinkite visus asmens 
duomenis.

-

Gerb. kliente,
-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-
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-
-

 

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

.
 ■

-

 ■

-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

 
Šis QR kodas Jus nukreips 

-

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 
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parkside-diy.com

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Herr Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 
-

reiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau 
nurodytus standartus, norminius dokumen-
tus ir EB direktyvas:

 (2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

 
 

2000/14/EG, 2005/88/EG 
 
Garso galios lygis LWA:  
išmatuotas 98,4 dB (A),  
garantuojamas 101 dB (A)

 
(2011/65/EU)*

gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys 

apribojimo.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

  

Bochumas, 2025-09-01

 
Hans-Peter Kompernaß 

-
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. 
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

See seade on ette nähtud hekkide, põõ-
saste ja dekoratiivpõõsaste lõikamiseks 
ja trimmerdamiseks kodumajapidamistes. 
Tegemist on siinjuures integreeritud ajami-
ga käsijuhtimisega seadmega, mille puhul 
liiguvad lineaarselt paigutatud terad edasi 
ja tagasi.  
Kasutage seadet ainult kirjeldatud viisil ja 
nimetatud kasutusvaldkondades. Seade ei 
ole ette nähtud töönduslikuks kasutamiseks.  
Seade on ette nähtud kasutamiseks täis-
kasvanute poolt. See seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks piiratud füüsiliste, sensoorsete 
või vaimsete võimetega isikute (sealhulgas 
laste) poolt ega nende poolt, kellel puudu-
vad kasutamiseks vajalikud kogemused ja/
või teadmised. Seadme kasutamine vihma 
ajal või niiskes keskkonnas on keelatud.  
Igasugune muu kasutamine või seadme 
muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid. Mittesihipära-
sest kasutamisest tulenevate kahjude korral 
tootja ei vastuta.

 
 ► Hekilõikurid ei ole sobivad lastele  

kasutamiseks.

Käesolevas kasutusjuhendis, pakendis ja 
seadmel kasutatakse järgmisi hoiatusjuhi-
seid ja sümboleid (kui see on asjakohane):

 
Enne kasutuselevõtmist lugege 
kasutusjuhendit ja instruktsioone!

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

Kandke kaitsekiivrit!

Kandke kaitseprille!

Hoidke läheduses viibivad isikud 
seadmest eemal!

Kaitske seadet vihma või niiskuse 
eest!

Eluoht elektrilöögi tõttu! Hoiduge 
kõrgepingeliinidest vähemalt  

terade tõttu.
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Helivõimsuse taseme LWA  
andmed dB.

Kui võrgukaabel on kahjustatud, 
sassis või läbi lõigatud, tõmmake 
võrgupistik koheselt välja.

Ettevaatust! Kuumad osad!

Kaitseklass II: Kaitse kahekordse 
või tugevdatud isolatsiooniga.

 Selle sümboli ja märgusõ-
OHT -

juhis viitab vahetult järgnevale 
ohuolukorrale, mille eiramise 
tagajärjeks on surm või raske 
vigastus.

Selle sümboli ja mär-
HOIATUS

hoiatusjuhis viitab võimalikule 
ohuolukorrale, mille eiramise  
tagajärjeks võiks olla surm või 
raske vigastus.

Selle sümboli ja 

tähistatud hoiatusjuhis viitab või-
malikule ohuolukorrale, mille eira-
mise tagajärjeks võiks olla kerge 
või mõõdukas vigastus.

Selle sümboli ja 

tähistatud hoiatusjuhis viitab või-
malikule olukorrale, mille eiramise 
tagajärjeks võib olla varakahju.

 Juhis tähistab lisateavet, 
mis lihtsustab seadme käsitse-
mist.

Ärge käidelge elektriseadet olme-
jäätmete hulgas!

Suunake pakend keskkonnasõb-
ralikku jäätmekäitlusse

Taaskasutatavatest materjalidest 
pakend. Jälgige tähistust pakke-
materjalil jäätmete sorteerimisel: 
Need on tähistatud järgmise 
tähendusega lühenditega (a) 
ja numbritega (b): 1–7: plastid, 
20–22: paber ja papp, 80–98: 
komposiitmaterjalid.

See toode vastab kehtivatele 
Euroopa ja siseriiklike direktiivide 
nõuetele. 
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1 Pika varrega hekikäärid (kolmeosaline)
1 õlarihm
1 saelati kaitseümbris
1 kaitseprillid
1 kasutusjuhend

1 Saelati kaitseümbris
2 Teralatt
3 Reduktorikorpus
4 Hoob
5 Fikseerimishoob
6 Pööramiskäepide
7 Eesmine toru (reduktorikorpusel)
8  Pikendustoru
9 Tagumine toru (mootoriplokil)
0 Lisakäepide
q Õlarihm
w  Käepideme regulaatori lukustuse  

vabastusklahv
e Sisselülitustõkis
r Sisse-/väljalüliti
t Käepide
z Mootoriplokk
u 
i Isoleeritud haardepind

o Lukustusnupp (eesmine toru)
p Kattekork
a Tähtpeapolt (pikendustoru)
s Lukustusnupp (pikendustoru) 
d Tähtpeapolt (tagumine toru) 

f Tähtpeapolt (lisakäepide) 
g Lukusti

h Kandeaas
j Polt

k Tõmbetõkis
l Lukuaugukujuline ava

y Kaitseprillid

Nominaalpinge  23

Ühendusvõimsus 800 W
Tühikäigu  
pöörlemissagedus 1600 p/min
Töönurk -90° kuni +90°
Lõikepikkus 500 mm
Hambavahe  maksimaalselt  

27 mm
Oksa läbimõõt   maksimaalselt  

15 mm

Müra mõõteväärtus määratud vastavalt 

A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt:
Helirõhu tase  LPA = 87,8 dB
Määramatus K = 3 dB
Helivõimsuse tase LWA = 98,4 dB
Määramatus K = 2,19 dB
Garanteeritud  
helivõimsuse tase LW =  101 dB

 (kolme suuna  
vektorsumma) määratud vastavalt  

- Eesmine käepide ah
2

- Tagumine käepide  ah
2

2
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 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja 

toodud müra emissiooniväärtused on 
mõõdetud standardse kontrollmeetodi 
järgi ja neid võib kasutada ühe elektri-
tööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja 
toodud müra emissiooniväärtusi saab 
kasutada ka koormuse ajutiseks hin-
damiseks. 

 
 ►

võivad elektritööriista tegeliku kasuta-
mise ajal toodud väärtustest erineda, 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse.

 ► Proovige hoida koormus võimalikult 
väike. Näitlikud meetmed vibratsiooni-
koormuse vähendamiseks on kinnaste 
kandmine tööriista kasutamisel ja töö-
aja piiramine. Sealjuures tuleb arves-
tada töötsükli kõiki osi (näiteks aegu, 
kui elektritööriist on välja lülitatud ja 
selliseid, kui see on küll sisse lülitatud 
aga töötab ilma koormuseta).

 
 ►

-

Alljärgnevate instruktsioonide 
eiramine võib põhjustada elektrilööki, 
tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

-

-

elektritööriistu (võrgukaabliga) ja akuga käi-
tatavaid elektritööriistu (ilma võrgukaablita).

a)  
 Korralagedus ja valgus-

tamata töötsoonid võivad põhjustada 
õnnetusi.

b)  -
 

 
 Elektritööriistad tekitavad 

sädemeid, mis võivad tolmu või aurud 
süüdata.

c)  -
 

Tähelepanu hajumisel võite kaotada 
elektritööriista üle kontrolli.

a)  

-
 Muutmata 

pistikud ja sobivad pistikupesad vähen-
davad elektrilöögi riski.

b)  -
-

-
 Kui teie keha on maandatud, esineb 

kõrgendatud elektrilöögi risk.
c)  

elektritööriista suurendab elektrilöögi 
riski.

d)  -
-
-

 Kahjustatud või sassis 
ühenduskaablid suurendavad elektrilöögi 
riski.
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e) 

-
mustesse sobiva pikenduskaabli kasuta-
mine vähendab elektrilöögi riski.

f)  

 Rikkevoolukait-
selüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

a)  

-

 Hetkeline 
tähelepanematus elektritööriista kasuta-
misel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

b)  
 Isikukaitsevahendite nagu 

tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendi 
kandmine, olenevalt elektritööriista liigist 
ja kasutamisest, vähendab vigastuste 
riski.

c)  

 Kui teil 
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil 
või kui ühendate elektritööriista sisselü-
litatud olekus vooluvõrku, võib see põh-
justada õnnetusi.

d)  

 Elektritööriista pöörlevas osas 
asuv instrument või võti võib tekitada  
vigastusi.

e)  

 Sellega saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini kont-
rollida.

f)  

  
Liikuvad osad võivad lahtise riietuse, 
ehted või pikad juuksed kaasa haarata.

g)  

 Tolmuäratõmbe kasutamine 
võib vähendada tolmust tulenevaid ohte.

h)  -

-

 Tähelepanematu tegutsemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjus-
tada raskeid vigastusi.

a)  

 Sobiva elektritööriistaga 
töötate paremini ja ohutumalt toodud 
võimsusvahemikus.

b)  
 Elektritööriist, mida 

ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja tuleb remontida.

c)  -

-

 See ettevaatusabinõu takistab 
elektritööriista soovimatut käivitumist.

d)  -

  
Elektritööriistad on ohtlikud, kui neid 
kasutavad kogenematud isikud.
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e)  -

-
-

 
Paljude õnnetuste põhjus peitub halvasti 
hooldatud elektritööriistades.

f)  
Hoolikalt hooldatud teravate lõi-

keservadega lõikeinstrumendid kiiluvad 
vähem kinni ja neid on kergem juhtida.

g)  -

 Elektritööriistade 
kasutamine ettenähtud kasutusotstar-
best erineval viisil võib tekitada ohtlikke 
olukordi.

h)  

Libedad käepidemed ja haarde-
pinnad ei võimalda ohutut käsitsemist ja 
kontrolli elektritööriista üle ettenägema-
tutes olukordades.

a)  

Sellega 
tagatakse, et elektritööriista ohutus  
säilib.

a)  
See  

vähendab välgutabamuse ohtu.
b)  -

Kaablid võivad olla 
hekkides või põõsastes varjatud ning 
nendesse võidakse lõigata teraga koge-
mata sisse.

c)  So-
bivad isikukaitsevahendid vähendavad 
kuulmise halvenemise riski.

d) 

Tera kokkupuu-
tumine pinge all oleva kaabliga võib 
pingestada ka metallist seadme osad ja 
tekitada elektrilööki.

e) 

-
Terad liiguvad pä-

rast lüliti väljalülitamist edasi. Hetkeline 
tähelepanematus hekilõikuri kasutamisel 
võib tekitada raskeid vigastusi.

f) 

-
-

 
 
Hekilõikuri ootamatu käivitumine kinni-
kiilunud materjali eemaldamisel või hool-
dusel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

g) 

Hekilõikuri õige kandmine 
vähendab soovimatu käituse ja selle 
tõttu tera poolt põhjustatava vigastuse 
ohtu.

h) 

Hekilõikuri sihipärane kasutamine vä-
hendab vigastusohtu teraga.

a) 

 Allakukkuvad 
murdunud tükid võivad tekitada raskeid 
vigastusi.
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b)  
 Hoid-

ke pikendatud tööulatusega hekilõikurit 
mõlema käega, et vältida kontrolli kaota-
mist.

c)  

 
Kasutamine elektriliinide läheduses või 
nende puudutamine võib tekitada ras-
keid vigastusi või surmavat elektrilööki.

 ■ Kontrollige lõigatavat pinda hoolikalt ja 
kõrvaldage kõik traadid või muud võõr-
kehad.

 ■ Hekilõikur on ette nähtud töödeks, mille 
korral töötaja seisab maapinnal ja mitte 
redelil või muudel ebastabiilsetel seisu-
pindadel.
 

 ► Jooniseid hekilõikuri või nende juh-
tosade kasutamise kohta leiate lahti-
pööratavalt lehelt.

 ► Juhiseid ja jooniseid seadistamise, 
kasutajapoolse hooldamise, määrimise 
kohta leiate käesolevast juhendist.

 ► Juhised tööasendi kohta (vt lahtipööra-
tav leht).

 ► Juhised juhtosade kohta (vt lahtipööra-
tav leht).

 ► Juhised vahetuse ja remondi koh-
ta (vt peatükk 

).
 ► Käesolevast juhendist leiate kõikide 

sümbolite ja tehniliste andmete selgi-
tuse.

 ► Hekilõikuri omadused leiate tehnilistest 
andmetest.

 ► Blokeerunud tööriist: Eemaldage kinni-
2.

 
 ► Ähvardava ohu korral või hädaolukor-

ras lülitage koheselt mootor välja ja 
tõmmake võrgupistik välja.

-

hekilõikuri korrektset käsitsemist, ette-
valmistust, korrashoidu, käivitamist ja 
seiskamist puudutavad instruktsioonid 
hoolikalt läbi. Tutvuge kõikide juhtosade ja 
hekilõikuri nõuetekohase kasutamisega.

b)  Lapsed ei tohi mitte kunagi hekilõikurit 
kasutada.

c)  Ettevaatust maapealsete elektrijuhtmete 
eest.

d)  Kui läheduses asuvad inimesed, eelkõige 
lapsed, tuleb hekilõikuri kasutamist  
vältida.

e)  Kandke sobivat riietust! Ärge kandke 
laia riietust või ehteid, mille liikuvad osad 
võivad kaasa haarata. Soovitav on kanda 
tugevaid kindaid, libisemiskindlaid jalat-
seid ja kaitseprille.

f)  Kui lõikeseadis puudutab võõrkeha või 
kui töömüra peaks tugevnema või heki-
lõikur peaks hakkama ebaharilikult tuge-
vasti vibreerima, seisake mootor ja laske 
hekilõikuril seiskuda.
Rakendage järgmisi meetmeid:

 – kontrollige kahjustuste puudumist;
 – kontrollige lahtiste osade puudumist 

ja kinnitage kõik lahtised osad;
 – asendage kahjustatud osad sama-

väärsete osadega või laske osad 
remontida.

g)   Kandke kuulmiskaitsevahendit!

h)   Kandke silmade kaitsevahendit!

i)  Hädaolukorras hekilõikuri seiskamiseks 
tõmmake pistik vooluvarustusest välja.

j)   Soovitav on seade ühendada rikkevoolu-
kaitsega (RCD), mille nominaalne rikke-
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k)  Kui selle seadme ühenduskaablit kahjus-
tatakse, tuleb see ohtude vältimiseks lasta 
tootjal või tema klienditeenindusel või 

a)  Tõmmake võrgupistik vooluvarustusest 
välja enne:

 – puhastamist või takistuse kõrvalda-
mist;

 – hekilõikuri ülevaatust, hooldamist  
või hekilõikuril tööde teostamist;

 – lõikeseadise tööasendi seadistamist;
 – kui hekilõikur jääb järelevalveta.

mootori käivitamist nõuetekohaselt 
määratud tööasendis ja tööriistapea on 

c)  Hekilõikuri käitamise ajal tuleb alati ta-
gada, et võetakse sisse stabiilne asend, 
mille korral töötaja seisab maapinnal ja 
mitte redelil või muudel ebastabiilsetel 
seisupindadel.

d)  Ärge kasutage defektse või tugevasti 
kulunud lõikeseadisega hekilõikurit.

turvaseadised on hekilõikuri kasutamisel 
paigaldatud. Ärge mitte kunagi proovige 
kasutada mittetäielikku hekilõikurit või 
kui seda on lubamatult ümber ehitatud.

f)  Hoidke hekilõikurit tugevasti mõlema 
käega selleks ettenähtud käepidemetest.

g)  Tutvuge alati oma ümbrusega ja jälgige 
võimalikke ohte, mida te ei pruugi heki-
lõikuri müra tõttu kuulda.

a)  Kui hekilõikur seisatakse selle hooldu-
seks, ülevaatuseks või ladustamiseks, 
lülitage mootor välja, nii et kõik pöör-
levad osad oleksid seiskunud. Laske 
masinal enne selle kontrollimist, seadis-
tamist jne jahtuda.

b)  Laske hekilõikuril alati enne selle hoiule-
panekut jahtuda.

c)  Hekilõikuri transportimisel või ladusta-
misel tuleb lõikeseadis alati lõikeseadise 
kaitsega kinni katta.

Ka selle elektritööriista eeskirjadekohasel 
käsitsemisel säilivad alati jääkriskid. Selle 
elektritööriista ehitusviisi ja teostuse tõttu 
võivad esineda järgmised ohud:
a) Lõikevigastused.  
b)  Kuulmiskahjustused, kui ei kanta sobivat 

kuulmiskaitsevahendit.
c)  Tervisekahjustused, mis tulenevad laba-

käe-käsivarre vibratsioonist, kui seadet 
kasutatakse pikema ajavahemiku jooksul 
või seda ei juhita ja seadet ei hooldata 
nõuetekohaselt.

d)   Silmakahjustused, kui ei kanta sobivat 
silmade kaitsevahendit.

 ■ Kasutage ainult kasutusinstruktsioo-
nis märgitud tarvikuid ja lisaseadmeid. 
Muude kui kasutusjuhendis soovitatud 
instrumentide või teiste tarvikute kasuta-
mine võib tähendada teile vigastusohtu.

 ■
olla teisi inimesi või loomi. Seadmega 
töötav isik on vastutav töötsoonis kol-
mandate isikute eest.

 ■
lõikekomplekt ja saelati kaitseümbris 
heas seisundis.

 ■ Jälgige lapsi, et nad ei mängi seadmega.
 ■ Kasutage seadet alles siis, kui tunnete 

seda seadet.
 ■ Ärge töötage kahjustatud, mittetäieliku 

või ilma tootja nõusolekuta muudetud 
seadmega. Ärge mitte kunagi kasutage 
defektse kaitsevarustusega seadet. Ärge 
kasutage defektse sisse-/väljalülitiga 
seadet. Kontrollige enne kasutamist 
seadme, iseäranis saelati ohutut seisun-
dit. Kontrollige seadmel pärast selle kuk-
kumist oluliste kahjustuste või defektide 
puudumist.

 ■ Ärge mitte kunagi käivitage seadet enne, 
kui see on korrektselt monteeritud.
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 ■ -
misel ja töötamise ajal maapinda, kive, 
traati või teisi võõrkehi. Lülitage seade 
enne käest ärapanekut välja.

 ■ Seade on ette nähtud kahe käega töö-
tamiseks. Ärge mitte kunagi töötage ühe 
käega. Jälgige asukoha vahetusel, et 
seade on välja lülitatud ja sõrm ei puu-
duta sisse-/väljalülitit. Kandke seadet 
tahapoole suunatud saelatiga. Paigalda-
ge transpordiks saelati kaitseümbris.

 
 ► Lülitage enne kõikide tööde teosta-

mist hekilõikuri juures seade välja ja 
tõmmake võrgupistik välja. Elektrilöögi 
oht!

 ► Ühendage võrgupistik alati alles siis 
vooluvarustusega, kui seade on ka-
sutamiseks täielikult ette valmistatud. 
Soovimatult käivituvast seadmest tule-
nev vigastusoht! 

 
 ► a/d ainult 

käega kinni. Maksimaalse jõu rakenda-
misel võivad toruelemendid saada 
kahjustada.

Seadet võib valikuliselt kasutada koos  
8 või ilma selleta. 

Toruelementide omavahel ühendamiseks 

 ♦ p vastavalt 
7/8.

 ♦ a või d.
 ♦ 8 

9 -
o 8 

kerge pöördliikumisega sisse, kuni  
o

 ♦
d käega kinni.

 ♦ 7 kerge 
pöördliikumisega kas eelnevalt montee-

8 või otse tagu-
9 o 

või s
 ♦

a või d käega 
kinni.

 ♦ Demonteerimiseks toimige vastupidises 
järjekorras. Toruelementide üksteise 
küljest vabastamiseks vajutage vastavat 

o/s allapoole ja tõm-
make toruelemendid omavahel lahti. 

0 tuleb monteerida mõlema 
i vahele.

0 monteerimiseks või re-

 ♦ g f.
 ♦ g 0 

lahti.
 ♦ 0 toruelemendil 

sobivasse asendisse.
 ♦ 0 välja, nagu  

 ♦ g uuesti kinni ja kinnitage 
f. 

 
 ► Seadme uuesti ohutuks kasutamiseks 

w 
-

seerunud.
 ♦ t lukustusest vabastami-

w 
ettepoole ja hoidke selles asendis  
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 ♦ t soovitud nurga alla. 

 ♦ w uuesti 
-

 
 ► Ärge mitte kunagi haarake seadistami-

sel terast kinni. Kasutage ainult pööra-
6

 ► Reduktor läheb käitamisel kuumaks. 
3. 

Põletusoht!

 
 ► Lõikenurka saab reguleerida 180° raa-

diusega 9-sse asendisse.
 ♦ 4 pöidlaga tahapoole 

 ♦ 2 lukustusest vabastamiseks 
5 ülespoole.

 ♦ Kallutage teralatt 2 pööramiskäepide-
6 abil soovitud nurga alla. Hoidke 

7 teise käega 

5 lahti.
 ♦ 4 lahti. Jälgige, et see 

liigub jälle oma esialgsesse asendisse 
tagasi.

 ♦ 2 on valitud asen-

 
 ► Ärge mitte kunagi kasutage seadet 

q q 
vabastamist lülitage alati seade välja. 

 ► Ärge kandke samaaegselt mitut vöö-
hoidikut ja/või mitut õlarihma.

 ♦ q h  
külge.

 ♦ q üle õla. Sobitage 
q vastavalt oma keha suuru-

h asub kinnitatud 
olekus puusa kõrgusel.

 ♦ h reguleeri-
da, et paremini tasakaalustada seadme 

j sise-
kuuskantvõtmega (ei kuulu tarnekomp-
lekti) h saab 
nihutada üle toruvarre. Seejärel keerake 

j

 ♦ 1  
kokkusurumisega noole suunas   

 ♦ 1  
2 ära. 

 
 ► Järgige mürakaitset ja kohalikke ees-

kirju. Seadme kasutamine võib teatud 
päevadel (nt pühapäevadel ja pühadel) 
teatud kellaaegade (lõunaajad, öörahu) 
ajal või erilistes piirkondades (nt kuu-
rordid, haiglad jne) olla piiratud või 
keelatud.

 ♦ g 0 
on kinni.

 ♦ Ühendage võrgukaabel pikenduskaabliga.
 ♦ Moodustage pikenduskaabli otsas aas ja 

k  
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 ♦ Ühendage seade vooluvarustusega.
 ♦ e, hoidke 

seda vajutatult ja vajutage sisse-/välja-
r e võite nüüd 

jälle lahti lasta. 

 ♦ r lahti.
 ♦ Kui jätate seadme järelevalveta või ei 

soovi seda enam kasutada, lahutage 
võrgupistik vooluvarustusest.

 
 ► Palun arvestage, et teie riigi siseriikli-

kud eeskirjad võivad hekilõikuri kasu-
tamist piirata.

 ► Hekilõikuri igapäevane ülevaatus enne 
iga kasutamist on tingimata vajalik. 
Kontrollige oma seadet ka pärast löö-
ke ja kukkuda laskmist, et teha kind-
laks selle olulised kahjustused või 
defektid.

 ► Õnnetuste riski vältimiseks kandke 
palun alati tugevaid jalatseid ja tihedalt 
liibuvat riietust. Seiske kindlalt maa-
pinnal, jälgige oma tasakaalu ja kand-
ke alati tarnekomplekti kuuluvat kan-
derihma!

 ► Palun tehke oma tervise nimel tööta-
mise ajal puhkepause. Kehaline väsi-
mine suurendab vigastusriski!

 
 ► Ärge mitte mingil juhul kasutage sea-

det väsimuse, haiguse, alkoholi või 
teiste uimastite mõju all olles.

 ■ Hoidke hekilõikurit oma keha ees.
 ■ 2 trimmerdamise 

suunas. Lõigake aeglaselt, kiirusega 

 ■ Kui te soovite lõigata sirge ülaserva,  
võite selleks heki kõrvale soovitud kõr-
gusele pingutada lähtejoonena nööri.

 ■ Ühtlase lõike tagamiseks lõigake heki 
külge altpoolt ülespoole.

 ■

 
 ► Eemaldage tugevad oksad oksakääri-

dega.

 ■ Kasutage transpordil saelati kaitseümb-
1. 

 ■ Jälgige, et te ei lülitaks seadet kandmisel 
sisse.

 
 ► Lülitage enne kõikide tööde teostamist 

hekilõikuri juures seade välja ja tõm-
make võrgupistik välja. 

 ■ Mootoriplokk peab olema alati puhas, 
kuiv ja õlist või määrdeainetest vaba.

 ■ Hekilõikurit tuleb regulaarsete ajavahe-
mike järel saepurust puhastada.

 ♦ Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva 
lappi.

 ♦ 2 lahtiste 
poltide puudumist ja pingutage need 
vajadusel üle.

 ♦ Eemaldage kinnijäänud haljaslõikmed.
 ♦ 2 õlisprei või väikese 

õlikannuga.
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Siin toodud andmed lähtuvad tavapärastest 
töötingimustest. Raskendatud tingimustes, 
nagu nt tugev tolmuteke ja pikemad igapäe-
vased tööajad, tuleb nimetatud intervalle 
vastavalt lühendada.

Seadme 
osa Tegevus

En
ne

 tö
ö 

al
gu

st

Pä
ra

st
 tö

ö 
lõ

pp
u

Lõikete-
rad

kontroll X

Puhasta-
ge X X

 

Mootor ei 
tööta

Sisse-/
välja-

r 
defektne

Pöörduge teenin-
duse poole

2 
läheb kuu-
maks

Teralatt 2 
nüri

Laske teralatt 2 
teritada  
või välja vahetada 
(14.1. Teenindus)

Liiga suur 
hõõrdumi-
ne puudu-
va määri-
mise tõttu

Õlitage  
teralatti 2

Halb lõi-
ketulemus

2 
mustunud

Puhastage  
2

Liiga suur 
hõõrdumi-
ne puudu-
va määri-
mise tõttu

Õlitage teralatti 2

 

Halb lõi-
ketulemus

Teralatt 2 
nüri

Laske teralatt 2 
teritada või välja 
vahetada  
(14.1. Teenindus)

-
tehnika

7.3. 
Lõiketehnikad

 ■ Puhastage seade enne hoiustamist.
 ■ 2 otseks.
 ■ Hoidke seadet tarnekomplekti kuuluvas 

saelati kaitseümbrises 1 külmumiskind-
las, kuivas, lastele kättesaamatus kohas.

 ■ Ladustage seadet lamavalt või ümber-
kukkumise vastu kindlustatult.

 ■ Alternatiivse variandina võite seadme ka 
riputada mootoriplokiga nt seinakonksu 
külge. Kasutage selleks lukuaugukujulist 

l mootoriploki tagaküljel (vt joo-

Läbikriipsutatud prügikonteineri 
sümbol näitab, et seda seadet ei 
tohi kasutuaja lõpul käidelda 
olemjäätmete hulgas. Seade tuleb 

anda ära rajatud kogumiskohtades, taaska-
sutuskeskustes või jäätmekäitlusettevõtetes.
Palun kustutage enne tagasiandmist kõik 
oma isikuandmed.
Palun eemaldage enne tagasiandmist sead-
mest patareid või akud, mis ei ole kasutatud 
seadmega ümbritsetud, ning samuti lambid, 
mida saab mittepurustavalt eemaldada ja 
suunake need eraldi kogumisse.
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mille saate suunata kohalike 
taaskasutuskeskuste kaudu jäätmekäitlusse.
Käidelge pakend keskkonnasõbralikult.

Andke määrdunud hooldusmaterjalid ja käi-
tusained selleks ettenähtud kogumiskohta.

495493_2504_PEHSL800A1_BDA_LB2_Content.indb   111 15.09.2025   11:40:52



| Eesti

Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 

seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult 
toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.

Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
-

malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele 
või klaasist valmistatud osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.
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 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 
tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-
satšeki) ja selgituse, milles puudus seis-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. 

kasutusjuhendeid. Toote numbri 

otse oma artikli kasutusjuhendi juurde. 

  
Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 

 ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com
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Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentatsiooni eest vastutav isik: Härra 
Hans-Peter Kompernasß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, SAKSAMAA, deklaree-
rime käesolevaga, et see toode vastab 
järgmistele standarditele, normatiivsetele 
dokumentidele ja EÜ direktiividele:

 (2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

 
2000/14/EG, 2005/88/EG 
 
Helivõimsuse tase LWA:  

 

(2011/65/EU)*
*  Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest 

kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool kirjelda-
tud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi 
ja Nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU (teata-
vate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- 
ja elektroonikaseadmetes) eeskirjade nõuetele.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

  
Pika varrega hekikäärid PEHSL 800 A1 

Bochum, 01.09.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Ärijuht -

tehnilised muudatused.
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